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Obrazac 3.

FINANCIJSKA AGENCIJA 

OIB:85821130368

REGIONALNI CENTAR ZAGREB 

Ulica grada Vukovara 70 

10000 ZAGREB

Nadlezm trgovacki sud - Trgovacki sud u Zagrebu 

Trg Johna Fitzgeralda Kennedy]a 11? Zagreb 

Poslovni broj spisa - St-1244/2023

FINANCIJSKA AGENCIJA
ODSJEKZA PRIJEM, EViDENTIRANJE 
I POHRANU OSNOVA ZA PLACANJE 

ZAGREB 2

2 7 -07- 2023
PREDSTE^AJNE NAGODBE 

PRIMANJE I OTPREMA POSTE

KLASA: _ _ _ _ _ _
UR. BROJ:

PRIJAVA TRAZBINE V.TEROVNIKA U PREDSTECAJNOM POSTUPKU

PODACI O VJEROVNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv

ERSTE&STEIERMARKISGHE BANK d.d.，zastupanopo Totnislavu Cavicu, odvjetniku 

iz Odvjetnickog drustva CA VIC & PAR TNERI d.o.o. iz Zagreba, Ulica grada Vukovara 269 

D,

IB AN: HR9524020061031262160

OIB:23057039320

Adresa / sjediste 

JADRANSKI TRG 3A, RIJEKA

PODACI O DUZNIKU:

Ime i prezime / tvrtka ili naziv
CIRCLEBLUE d.o.o. (ranija tvrtka: TVC INFO d.o.o.)

OIB:25347217184

Adresa/ sjediste

ZAGREBACKA CESTA 143A, ZAGREB

PODACI O TRAZBINI:

Pravna osnova trazbine fnpr. ugovor, odluka suda ili drugog tijela, ako je u tijeku sudski 

postupak oznaku spisa i naznaku suda koa Kojeg se postupak vodi)

1)Ugovor o otvaranju i vodenju tramakcijskog racuna broj 1100691511od 13.03.2014. godine



Ugovor o otvaranju i vo^enju transakcijskog racvna broj 1500074931od J 1.10,2019• godine
Ugovor o otvaranju i vodenju transakcijskog racuna broj 1500079576 od 20.04,2020. godine
U含oVoyd kreditu Irrdjari7866989 od 12.05,2020. godine
Ugovor 6 'kredHu^brOj 5302U83580 od 14,07.2020. godine
-Aneks 知祕 I ' T^gcyi^fct o kreditu broj 53020835SO od 12.07,2021. godine
-Aneks broj 2 Ugovora o kreditu broj 5302083580 od 15.07.2022. godine
Ugovor o kratkorocnom limitu za faktoringposlove iposlove koji su u neposrednoj Hiposrednoj
vezisposlovmafgktoringa broj 233021od 07,03,2022. godine

Iznos dospjele trazbine:

3.182,91 EUR (tritisucestoosamdesetdva eura i devedesetjedan cent)

Glavnica: 66,10 EUR

Kamate: 3.116,81 EUR

Iznos trazbine koja dospxjeva nakon otvaranja predstecajnog postupka:

419.385,40 EUR

Dokaz o postojanju trazbine (npr. racun，izvadak iz poslovnih knjiga)

-Izvod iz poslovnih knjiga na dan 07,07,2023. godine

Vjeroynik raspolaze ovrsnom ispravom DA za iznos 778.272,28 EUR

(seaamstosedamdesetosamtisucadvjestosedamdesetdva eura i dvadesetosam centi)

Naziv ovrsne isprave:

V Zaduznica pod poslovnim brojem OV-3125/2020,' ovjerena 13,05.2020, godine od 

javnog biljeznika Tomislava Matijevica iz Zagreba, izdana temeljem Ugovora o kreditu 

broj 5117866989 od 12,05.2020, godine
2) Zaduznica pod poslovnim brojem OV-5175/2020, ovjerena 15.07.2020. godine od 

jctvnog biljeznikci Tomislava Matijevica iz Zagreba, izdana temeljem Ugovora o kreditu 

broj 5302083580 od 14,07.2020, godine
V Bjanko zaduznica pod poslovnim brojem OV-1078/2022, ovjerena 08.02.2022. godine 

od javnog biljeznika Tomislava Matijevica iz Zagreba, izdana temeljem Ugovora o 

kratkorocnom limitu za faktoring poslove i poslove koji su u neposednoj Hi posrednoj 

vezi sposlovimafaktoringa broj 233021od 07.03.2022. godine

PODACI O RAZLUCNOM PRAVU:
Pravna. osnova razlucnog prava

Dio imovine na koji se odnosi razlucno pravo

Iznos trazbine (kn)

2
-
 

J
,
 
4
V
 

5
-

6;



言，

Razlucm vierovniK odnce se prava na odvoieno namirenje ODRICEM / NE ODRICnM

Razlucm vjerovnik pristaje da se odgodi namirenje iz predmeta na koji se odnosi njegovo 

razlucno pravo radi provedbe plana restrukturiranja PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

PODACI O IZLUCNOM PRAVU:

Pravna osnova izlucnog prava

Dio i mo vine na koji se odnosi izlucno pravo

Izlucni vjerovnik pristaje da se izdvoji predmet na koji se odnosi njegovo izlucno pravo radi 

provedbe plana restrukturiranj a PRISTAJEM / NE PRISTAJEM

Mjestoi datum

Zagreb, 25.07.2023. godine

mm ：u5tvo 
1TNERI d.o.o.
Vukovara 269d

TomislavjEavic, odvjetnik e

Dodatni pnlozi;

- generalna punomoc
-rjesenje Trgovackog suda u Zagrebu posh broj Tt-20/12935-3 od 23‘ lipnja 2020. 

godine



匿_ST鐘.
Bank

erste&steiermArkische bank d.d. Jadranski trg 3a, 51000 Rijeka 
"Tel: 072 37 5000 
Fax： 072 37 6000

ivana lutlta 2,10000 Zagreb 
Tel: 072 371000 1 
Fax： 072 37 2000

^ww^fM0bank,hr.

㈣搬朗翻論

GEN ERALNA PUNOWIOC

Opunomocuju $e: ;

1. odvjetnik Tomislav Cavic iz Odvjetn^kog drustva Cavic & partneri d.o.o.

2. odvjetnica Lea Cavic iz Odvjetnickog druStva Cavid & partneri d.o.o.

3. odvjetnik Hrvoje Domac iz Odvjetnickog drustva Cavic & partneri d.o.o.

te svi odvjetnicki vjezbenici zaposleni iJ odvjetnickom dmstvu Cavic & partneri d.OiOv Zagreb, Ulica 

grada Vukovara 269d 1

da samostalno i pojedinacno zastupaju ,

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d. Rijeka, Jadranski trg 3a, OIB: 23057039320 u svim pravnim 

poslovima na sudu, kod javnth biljeznika te pred svim drugfm nadleznim tijelima radi zastite i 

ostvarenj^i prava i na zakonu osnovanih interesa te da poduzimaju sve pravne radnje I upotrijebe sva 

u zakonu predvidena sredstva> a osobito da podnose tuzbe, prijedloge I ostale podneske, ukljucujuci 

i podnos^nje kaznehih prijava, zastupaju na rocistima i podnose redovne pravne lijekove u svim 

parnienim, Izvanparni^nim, ovrsnim, stecajnim, kaznenim, prekrsajnim, zemljiSnoょknjほnim 

postupcima i postupcima osiguranja, priznavanja i ovrha odluka stranih sudova, kojl se vode pred 

svim Javnim biljeznicima i siidovima na podrucju Republike Hrvatske.

Punombc obuhvada sve radnje iz cl. 95 Zakona o parnicnom postupku.

U Zagrebu, 27.10.2021.godine

EUSTEKSTEIEmmiSCHE 

BANK D.D,
026 RIJEKA f 085

ERSTE&STEIERMARKISGHK BANK d.d*

miranrres

Sud Upisa U register: Trgovafiki sudu Rijed MBS： 040001037 - Matlfini broj： 3337367 - 018： 23057039320 • IBAN： HR9524020061031262160 ^ SWIFT/BIC: 
ESBCHR22 - Temeljni kapital 1.698.417,500,00 kn, uplafien u cijelostl i podijeljen na 16.984.175 dtonlca, svaka nominalne vrljednosti 100,00 kn*
Uprava: Christoph Schdefboeck, Kre§imir BaTl6, Borislav Centner, Hannes Frotzbacher.Martlri Hornig, Zdehko Matak * Predsjednik Nadzombg odbora: Willibald 
Oernko ' ' . • :.'



Ja，javni biljezaik MLADEN MATO§, Zagreb, Ilica 297, 
potvrdujem da jc stranka: 、 * ^t，.

- .こ...* パ：'..，》« .....宕人... .... ■ . • . -

ERSTE&STETERMARKISCHE BANK d. d.，MBS 040001037, OIB 23057039320, Rijeka,1 
Jadranski trg 3a, zastupano po clanu uprave HANNES FROTZBACMER, OIB 42241157456, 
ZAGREB, JELENOVACjECI POTOK i/E, u mojoj nazocnosti priznala potpis na pismenu kao svoj, 
Potpis na pismenu je istinit. Podnositelj pismena javnoni biljezniku je osobno poznat, ovlastenje za 
zastupanje utvrdeno je uvidom u sudski registar elektronickim puteni na dana^nji dan.

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANKd, cl., MBS 040001037, OIB 23057039320, Rijeka, 
Jadran$k! lrg3a} zast\ipano po fiiami uprave KRESiMIR BARI^, OIB 08301185737, ZAGREB， 

POLJACAK19, u mojoj nazocnosti prisltiao potpis na ispravi kao svoj, Potpis na pismenu je istinit. 
Podnositelj pismeiia javnom biljeznilai je osobuo poznat, ovlastenje za zastupanje utvrdeno je uvidoni* 
u sudski registar elektronickim putem na dahasnji dan. + -

.■.パ“.，.... 、 <

Javnobiljezriidka pnstojba za bvjeni po tar. br. 11,st, 4, ZJP naplacena u iznosu 20,00 kn. 
Javnobiljeznicka nagrada po ¢1.19. st. 1. PPJT zaracunata u iznosu od：60,00 kn uvecana za PDV u 
iznosu od 15,00 kn.

Broj: OV-12284/2021 
Zagreb, 27.10.2021,

obiue5ni6ki 
prisjbdnik 

■NA KABAHA^ANOVld

i| Uu<
! h , !

la, javni biljeznik MLADEN MATO§, Zagreb, Ilica 297, ( .：：■：„

potvrdujem aa je ovo preslika izvorne isprave nakon ovjere potpisa:
'ぐ.'..... -々' . こ

Generalna punomod - oyjerena pod brojem OV-12284/2021 dana 27.10.2021.

Isprava cya se preslika ovjerava sastoji se od.2 stranicc i ovjerava se u 32 primjerka. Izvoma isprava 
nalazi sc u aihivajavno^ bilj^inika, teje Aetata m zahtjev strankc KRESlMIR BARIC, OIB 
08301185737, ZAGREB, POLJaCAK 19.

Javnobiljeznicka pristojba za ovjcru po tar. br,11.st 1.ZJP naplacena u iznosu 69,00 kn. 
Javnobiljeznicka nagrada po ¢1.19 st. 2. 如迷被kn uvccana za PDV i
iznosu od 80,00 kn. . ' *

Broj:OV-12285/2021 
Zagreb, 27.10.2021.'

ATOSDNl



く濟數 REPUBLIKA HRVATSKA

TRGOVACKI SUD U ZAGREBUw Tt-20/12935-3 

MBS: 080658158 
EUID: HRSR.080658158

R J E E N J E

Trgovacki sud u Zagrebu po sucu poj edincu Aleksandra Brnabic u 
reglstarskom predmetu upisa u sudski register promjene tvrtke, 

poslovne adrese, clana uprave i izmjene odredbi Drustvenog 
ugovora po prij edlogu predlagatelj a TVC INF〇 
savjetovahje i usluge, Zagreb, I Vidovcica 25 a, 

godine

d. o.o, za
23.06.2020.

r i e s

u sudski registar ovog suda upisuje se

promjena 
promjena

tvrtke,
odredbi

poslovne adrese, clana uprave 一 
Drustvenog ugovora, u drustvu s

direktora i 
ogranicenom

odgovornoscu

pod tvrtkom/nazivom CIRCLEBLUE d•〇•〇.za savjetovanje i usluge^ 
sa sjedistem u Zagreb, Zagrebacka cesta 143 A,. u registarski 

ulozak s MBS 080658158, 0IB .25347217184, prema podacima 
naznacenim u prilogu ovoga r j esen.^a ("Podaci za upis u glavnu 
knjigu sudskog registra"), koji je njegov sastavm dio.

TRG〇VAeKI SUD U ZAGREBU 

U Zagrebu, 23.lipnja 2020. godine

S U D AC 

Aleksandra Brnabic

Uputa 〇 pravnom lijeku:

Pravo na zalbu protiv ovog rjesenja ima sudionik ili druga osoba 
koja za to ima pravni interes. Zalba se podnosi u roku od 8 
(osam) dana Visokom trgovackom sudu Republike Hrvatske u dva 
primj erka, putem.prvostupanjskog suda. Predlagatelj nema pravo 

zalbe.

D003, 2020-06-29 09:29:59 Stranica:1 od 2



REPUBLIKA
TRGOVACKI

HRVATSKA 

SUD U ZAGREBU
Tt-20/12935-3 

MBS: 080658158 

EUID: HRSR.080658158

Dokument je elektronicki potpisan: 
AしEKSANDRA BRNABI匕

Vrijeme potpisivanja:
29-06-2020
09:30:08

画1

DN:

C=HR

0*TRG0VACKI SUD U ZAGREBU
2.5.4.97=#130D48523337333838313838373732

いZAGREB
S=DRNABlC

G=ALEKSANDRA

CN=ALEKSANDRA BRNABld

Broj zapisa: dzi-3409678 
Kontrolni broj: mOwxx-nrgih

Vjerodostojnost ovog dokumenta mozete provjeriti na web adresi: 
http://sudreq.pravosudie.hr/reaistar/kontrola izvornika/ 
unosom gore navedenog broj a zapisa i kontrolnog broj a dokumenta 

skeniranjem ovog QR koda. Sustav ce u oba slucaja prikazati 
izvornik ovog dokumenta. Ukoliko je ovaj dokument identican 
prikazanom izvorniku u digitalnom obliku, Trgovacki sud u Zagrebu 
potvrduje vjerodestojnost dokumenta.

D003f 2020-06-29 09:29:59 Stranica: 2 od 2
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ERSTES Ugovor o otvaranju i vodenju 

transakcijskog racuna

■斗03100exつ1#?
ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK D.D., Jadranski trg 3a (u daljnjem tekstu; Banka) i 

' Naziv Posiovnog subjekta (popunjava Posiovni subjekt). . . . .一 …、. 一^

:—H一1410..ゴd,
:〇旧 Posiovnog subjekta (popunjava Poslovni subjektf  . . . . .一…へ二…二.ニニ

2-2.1 :

_;涵難:迦しつ；心：
(u daljnjem tekstu: Klijent), sklapaju u Rijeci slijededi

RK-OtvKnRacU-QX

し,K

imowUGOVOR O OTVARANJU I VODENJU TRANSAKCIJSKOG RACUNA broj:_ _

Na temelju ovog Ugovora [Zahtjeva za otvaranje transakcijskog racuna koji cine sastavni dio ovog Ugovora, Banka 
たIりentu otvara transakcyski racun (dalje: Racun) na nacin i pod uvjetima utvrtJeriim ovim Ugbvorom koji ie sastavni dio 
^virjnog U90V^v°P|^kusiu9ama (da|je u tekstu: Okvirni ugovor) te Aktima Banke kojima je uredeno poslovanje

i 乂 Potpisom ovog Ugovora Klijent i Banka sklapaju Okvirni ugovor koji cine:
一Op^' UV-q|| K0セ…a)transakcijskih racuna i obavljanja usluga platnog prometa za poslovne subjekte (dalje u tekstu:

~ Pnpadajudi Posebni opci uvjeti za dodatnu uslugu koju ugovaraju Banka i Klijent, ukoliko se pored ovoq Uqovora 
ugovara i dodatna usluga po Racunu, 。

- Odluka o naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s poslovnim subjektima.
一 Terminski plan te
~ ovaJ Ugovor (dalje u tekstu skupno: Dokumentacija koja cini Okvirni ugovor).

1‘ミ.Svojim potpisom na ovom Ugovoru Klijent potvrtjuje da je prethodno, prije sklapanja Okvirnog ugovora, upoznat 
s Dokumentacijom koja cini Okvirni ugovor i drugim Aktima Banke te da je iste procitao i razumio kao i da se s niima u 
cijelosii slaze i prihvaca ih.

1_4. Svi pojmovi koji se koriste u ovom Ugovoru definirani su u Opcim uvjetima Racuna.

Clanak 2.
2.1. Klijent. prilikom predaje Zahtjeva za otvaranje transakcijskog racuna predaje Banci svu potrebnu dokumentaciiu 
navedenu u Opcim uvjetima Racuna.
Na temelju dostavljene potrebne dokumentacije Banka Klijentu otvara Racun sbrojem i nazivom specificiranim u nasiovu 
ovog Ugovora.

2.2. Klijent potpisom ovog Ugovora u svim poslovnicama Banke moze obavljati sljedece platne usluge:
-polaganje i podizanje gotovog novca s Racuna
-izvr§enje platnih transakcija 
-izdavanje i/iii prihvacanje platnih instrumenata 
一 usluge novcanih posiljaka,
te u poslovnicama FINA-e (navedene platne usluge mogu se obavljati samo ako je otvoren radun u domacoj vaiuti)- 
-polaganje i podizanje gotovog novca sa Racuna u domacoj vaiuti 
—izvrsenje platnih transakcija u domacoj vaiuti

2_3_ Pojedine platne usluge navedene u prethodnom stavku Klijent moze obavljati i Distributivnim kanalima (primjerice 
p，m ErsteNetBanking-a, putem dnevno no6nog trezora, ErsteFonBanking-a itd.)za kojeje potrebno podniieti zahtiev 
koji po odobrenju od strane Banke postaje sastavni dio Okvirnog ugovora. V

2.4.Ugovorne strane suglasno utvrduju da 6e naloge za placanje moci zadavati samo Ovlastenici.

Clanak 3.
3.1: Banka ce na sredstva na Racunu Dbracunavati i placati kamatu sukladno Odluci o visini kamatnih stopa obiavlienoi 
na internetskoj stramci Banke http://www.erstebank.hr. Kamatna stopa je promjenjiva te ju Banka moze promijeniti bez 
prethodne obavijesti^ i suglasnosti Klijenta. Obavijest o izmjeni kamatne stope Banka 6e Klijentu dostaviti na prvom 
sljミc^pem izvodu o ispiati kamate za prethodno razdoblje. Potpisom ovog Ugovora Klijent potvrduje da je, sukladno 
vazecim propisima, upoznat s uvjetima depozita i efektivnom kamatnom stopom koja je jednaka nominainoj.

Erste&Steiermarkische Bank d.cf. Strana 1/2
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........ ...... . . . . . .
3•十 obavijapje poslova iz ovog Ugovora Klijent se obvezuje Band placatl naknadu u visini utvrdenoi u Odluci o
naknadama za usluge platnog prometa u poslovanju s poslovnim subjektima.

Clanak 4.
uvjetfmabaVljanje 卿晰 usluga.iz 6|. 2'2: Klijentje duzan ispostaviti Band ispravan nalogza placanjesukladno Opcim

4含 Potpisorri oyog Ugovora Klijent izricito ovlascuje Banku da naknade iz Clanka 3. 0vog Ugovora naplacuje direktno 
:二aa Se naplati i2 SredStava sa svih racuna otvorenih kod

珈吼相岫-補—__ 娜呼,.
■ ■ ■ ； . - - : . . ■ ... ■

Za _e _sa_ — je autorizacija dana na bile

口neautorizir■けin _e—_e 地sa_e u

Clanak 5.
以^叩触圓如卿6e i2vUestiti KIUenta na ugovoreni nacin sukladno Zahtjevu za otvaranje

naH■画鋼纖蠢
Clanak 6.
6.1Ovaj Ugpvor sklapa se qa neodredeno vrijeme s mogucnoscu otkaza bi|o koje ugovome strane. 

prema'Sicf obvezuje za_va za zatvaranje racuna podmiriti svoje obveze s bilo kojeg osnova

Clanak 7.

Clanak 8.
U slucaju spora ugovara se nadleznost stvarno nadleznog suda u Sjedistu Banke.

Clanak 9.
Ovaj Ugovor stupa na spggu danom potpisa obiju ugovomih strana.

Clanak 10. f
Ovaj Ugcjvorsastavlj印.je u 2 (dwb) istovjetna primjerka,1(jedan) za Banku i 1(jedan)巧/Klijenta.'

i fvljesto, datum i ovjera Banke 
[(popunjava Banka)

13 .編

乘鞠&
_叫

Potpis osobe/ovlaatene za zastu 
i pe£at Pos!pvnog|sutp]ekta

stupanje

龜
:- t VC —

Ulfo d.o.o. 
ZAGREB

Erste&Stelermarklsche Bankd.d. Strana 2/2



Ugovoro otvaranju i vodenju 

transakGijskog racuna
RK-OtvKnRacU-Ol

Erste&SteiermSrkische Bank d.d., Jadranski trg 3a (u daljnjem tekstu： Banka) i 

Nazfv Poslovnog subjekta (popunjava Poslovni subjekO
TVC Info d.o.o.

: 0旧 Poslovnog subjekta (popunjava Poslovni subjekt)
25347217184

Cu daljnjem tekstu： Kiijent), sklapaju u Rijeci sljededi

UCOVOR 0 OTVARANJU I VODENJU TRANSAKCIJSKOC RACUNA

dlanakl.

1.1, Na temelju ovog Ugovora f Zahtjeva za otvaranje transakcijskog ra£una koji Cine sastavnl dio ovog Ugovora, Banka Kiijentu otvara multivalutnl transakcijski rafun 
(dalje： Racun) na naCin i pod uvjeUma utvnJenim ovim Ugovprom kojf je sastavnl dio Okvirnog ugovora o platnim uslugama (dalje u tekstu： Okvirnl ugovor) te Aktima 
Banke kojima je uredoho poslovanje s Raciunlma poslovnih subjekata.

1.2, Potpisom ovog Ugovora Klijent i Banka sklapaju Okvirnl ugovor koji Cine：
- Opel uvjeti vodenja transakcijsklh ra£una I obavljanja usluga platnog prometa za poslovne subjekte (dalje u tekstu： Opd uvjetl RaCuna),
-prlpadajudi Posebnl opd uvjeti za dodatnu uslilgu koju ugovaraju Banka i Klijent ukollko se pored ovog Ugovora ugovara I dodatna usluga po Racunu,
-Naknade za usluge platnog prometa u poslovanju s poslovnlm subjektlma,
-Termlnskl plan
- Obavljest o otvaranju I broju rafuna te
- ovaj Ugovor〔dalje u tekstu skupno： Dokumentadja koja clni Okvirnl ugovor). ノ ア.

13. Svojlm potpisom na ovom Ugovoru Kiljent potvrduje da je prethodno, prlje sklapanja Okvirnog ugovora, upoznat s Ookumentadjom koja Cini Okvlrni ugovor i 
drugim Aktima Banke te da je iste profltao I razumio kao i da se s njima u cijelosti s!a2e f prihvada ih,

1.4. Svi pojmovi koji se koriste u ovom Ugovoru deflnlrani su u Opdlm uvjetima Rafuna..

eianak2.
2.1. Klijent prllikom predaje Zahtjeva za otvaranje transakcijskog raCuna predaje Band svu potrebnu dokumentadju navedenu u Opdim uvjetima Racuna. Na temelju 
dostavljene potrebne dokumentaeije Banka Kiijentu otvara RaCun s brojem I nazivom specifidranim u ObavIJestl o otvaranju I broju raCuna.

2.2. Klijent potpisom ovog Ugovora u svim poslovnlcama Banke mo之e obavljatj sljedetfe piatne usluge：
-polaganje na RaCun i podizanje gotovog novea s Rafuna
-izvrSenje platnlh transakeija 
-Izdavanje i/ili prihvaifanje platnlh Instrumenata 
-usluge novCanih posiljaka, 
te u poslovnlcama FINA-e；
-polaganje na Racun i podizanje gotovog novea s RaCuna u doma<foJ valuti 
一 IzvrSenje platnlh transakeija u domadoj valuti

2.3. Podnosenjem Zahtjeva za izmjenom po transakci]skom raCunu Klijent mo之e izmljenlti statusne i druge podatke navedene u Zahtjevu za otvaranje transakcijskog 
raCuna. Zahtjev za izmjenom po transakeijskom raCunu, u tom sluCaju, prllo之ltde se ovom Ugovoru I Cinltl njegov sastavnl dio.

2.4. Pojedjne piatne usluge Klijent moze obavljatl i Dlstributlvnlm kanalima (primjerice putem ErstelSIetBanklng-a, putem dnevno no亡nog trezora, ErsteFonBanking-a 
ltd.) za koje je potrebno pddnijeti zahtjev koji po odobrenju od strane Banke postaje sastavnl dio Okvirnog ugovora.

2.5. Ugovorrie strane suglasno utvrduju da de naloge za pladanje modi zadavatl samo OvIaStenid.

6anak3.

3.1. Banka ce na sredstva na Racunu obraCunavatl i pladati kamatu sukladno Odlucio vlsinl kamatnfh stopa objavljenoj na Internetskoj stranld Banke www.erstebank.hr. 
Kamatna stopa Je promjenjlva te ju Banka mo2e promijenltl bez prethodne obavIJestl \ suglasnostl Klijenta. Obavljest o Izmjeni kamatne stope Banka tfe Kiijentu dostavlti 
na prvom sljededem Izvodu o Isplatl kamateza prethodno razdoblje. Potpisom ovog Ugovora Klijent potvrduje da Je, sukladnb va2edm propislma, upoznat s uvjetima 
depozita i efektivnom kamatnomstopom koja je jednaka hominalnoj.

3.2. Za obavljanje poslova iz ovog Ugovora Kiljent se obvezuje Band pla<fatl naknadu u visin! utvrdenoj u Naknadamaza usluge platnog prometa u poslovanju s 
poslovnim subjektima.

亡 lanak 4.
4.1. Za obavljanje platnlh usluga fz t\, 2.2. Klijent Je duzan ispostavitl Band ispravan natog za pla亡anje sukladno Opdim uvjetima RaCuna.

42. Potpisom ovog Ugovora Klijent IzriCito ovla§duje Banku i daje neopoziv nalog Band da naknade iz Cianka 3. ovog Ugovora napladuje dlrektno s RaCuna, a u 
slucaju da na Raeunu nema dovoljno sredstava da se naplatl iz sredstava sa svlh racuna otvorenlh kod Banke, ako sredstva na Istima nlsu Izuzeta od naplate.
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^3. Klijent ovlaseuje Banku da naloge za naplatu duznog iznosa nakpade i/ili troskova podnosi i kod druglh banaka \ ovIaStenih organizacija koie za Klijenta obavliaiu 
pc^love Piatnog prometa te ih na temelju ovog Ugovora ovIaSduje da postupe po takvom nalogu, odnosno u sluCaju nedostatka sredstava, da naloge evidentlraju i po 
pnljevu sredstava fste izvrSe, ako sredstva na raCunlma ntsu izuzeta od naplate. ^

44, Smatra se daje Klijentdao suglasnost/autorizacljuza Izvrsenje platne transakcfje akoje autorizacija dana na bllo koji naCin naveden u OpOm uvjetima Raeuna.

45. U svakom slueaju Kfljentje odgovoranza izvrSenje neautorizirane l/ili neuredno izvrsene platne transakcije u punom iznosudo trenutka btokade platnog instrumenta.

tlanak 5.
riiLPmirie7rLahrIla St^.?Jatna RaCTU ^a,n^a ? Izvijestltl _nta putem i2vatka prometa po Raeunu na ugovoreni nacin sukiadno Zahtjevuza otvaranje transakciiskog 
二 =VJぽ二：P= 冰 Pr0metaP° RaeunuBanka napla刎e naknadu suWadn。Naknadamazausluge platnog prometa u

Clanak 6.
ottaTat" iroluSa £trana'3 5tUPa Sna9U dan°m ^ranja Rafuna, o femu de Banka obavyes.itl KlOenta putem Obavijes.io

6.2. Ugovorse sklapa na neodretfeno vrijeme s mogudno^cu otkaza bllokoje ugovorrie stranena nacin odreden Opeim uvjetlma Rafuna.:

63, Klljent se obvezuje prije podnosenja Zahtjeva za zatvaranje raeuna podmlrltl svoje obveze s bilo kojeg osnova prema Band.

6anak 7.
Za sve 5to nije regulirano ovim Ugovorom prlmjenjivat te se odredbe preostale Dokumentacije koja Cini Okvirni ugovorte podredent drug! Akti Banke.

亡 lanak 8.
UsIuCajuspora ugovara se nadlefnost stvarno nadleznog suda usjediStu Banke.

£lanak 9.
Ovaj Ugovor sastavljenje u 2〔dva〕istovjetna primjerka,1 Cjedanjza Banku 11(jedan〕za Klijenta,

Ovjera Banke I datum va2enja

：ISCHE

Potpis osobe ovla§te[ne za zastupanje
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Ugovoro otvaranju i vodenju 

transakcijskog racuna
RK-OtvKnRacU-£Ii

Erste&Steiermarkische Bank d.d, Jadranski trg 3a Cu daijnjem tekstu： Banka) i

Naziv Poslovnog subjekta (p叩un忙va Poslovni subjekt)
TVC Info d.o.o.

. . . .:■ ■ ..... ... ••- ' - . .

OIB Poslovnog subjekta Cpopunjava Poslovnl subjekt)

25347217184

(u daijnjem tekstu： Klijent), sklapaju u Rijecl sljeded

UCOVOR 0 OTVARANJU IVOOENJU TRANSAKCUSKOG RACUNA

1.1, Na temelju ovog Ugovora i Zahtjeva za otvaranje transakcijskog raCuna koji cine sastavni dio ovog Ugovora, Banka Klijentu otvara multivalutni transakcijski racun 
(dalje: Raどun) na na^tn I pod uvjetima utvrcJenim ovim Ugovarom koji je sastavni dlo Okvfrnog ugovora o platnim uslugama Cdalje u tekstu： Okvlrni ugovor) te Aktima 
Banke kojlma Je uretfeno poslovanje s RaCunima poslovnih subjekata.

1.2, potpisom ovog Ugovora Klijent i Banka sklapaju Okvlrni ugovor koji cine： _
- OpピI uv]etl vodenja transakcijskih raeuna I obavljanja usluga platnog prometa za poslovne subjekte (dalje u tekstu： Opd uvjeti Racuna),
_ pripadajudl Posebnl opd uvjeti za dodatnu uslugu koju ugovaraju Banka i Klijent, ukoliko se pored ovog Ugovora ugovara I dodatna usluga po Racunu,
-Naknade za usluge platnog prometa u poslovanju s poslovnlm subjektima,
-Terminski plan
- Obavijest o otvaranju i broju racuna te
- ovaj Ugovor Cdalje u tekstu skupno： Dokumentacija koja eini Okvimi ugovor). 故-

1.3, Svojim potpisom na ovom Ugovocu Klijent potvrcJuje daje prethodno, prije sklapanja Okvirnog ugovora, upoznats Dokumentacljom koja cini Okvlrni ugovor i 
drugim Aktima Banke te daje iste proeitao i razumio kao I da se s njima u cijelosti slaie i prihvada ih.

1.4, svl pojmovi koji se koriste u ovom Ugovoru definlrani su u Opcim Uvjetima Racuna.

danak 2. „
2.1, Klijent prilikom predaje Zahtjeva za otvaranje transakcijskog racuna predaje Band svu potrebnu dokumentaciju navedenu u Op(flm uvjetima Racuna. Na temelju 
dostavljene potrebne dokumentacije Banka Klijentu otvara Raeuns brojem i nazivom spectficiranim u Obavijest! o otvaranju i broju raCuna.

2.2, Klijent potpisom ovog Ugovora u svlm poslovnlcama Banke ino2e obavljati sljedece platne usluge：

-polaganje na RaCun i podlzanje gotovog novca s RaCuna
-izvrsenje platnlh transakcija 
-izdavanje l/ili prihvacfanje platnih instrumenata 
-usluge novcanlh posiljaka, 
te u poslovnlcama FINA-e：
—polaganje na Racun I podizanje gotovog novca s Racuna u domadoj valuti 
-fzvrsenje platnih transakcija u domatfoj valuti

2.3, podnosenjem Zahtjeva za Izmjenoin po transakcijskom racunu Klijent mo2e izmijeniti statusne i druge podatke navedene u Zahtjevu za otvaranje transakcijskog 
racuna. Zahtjev za fzmjenom po transakcijskom raCunu, u tom slucaju, pri!o2it de se ovom Ugovoru \ cinlti njegov sastavni dio,

2.4, pojedine platne usluge Klijent mo2e obavljati i Distributivnim kanalima (primjerice putem ErsteNetBanking-a, putem dnevno nocnog trezora, ErsteFonBanking-a 
itd.)za koje je potrebno podnijeti zahtjev koji po odobrenju od strane Banke postaje sastavni dio Okvirnog ugovora.

2.5, Ugovorne strane suglasno utvrcJuju da Ce nalogeza placanje modi zadavati samo OvIaStenici.

亡lanak 3_
3.1. Banka ce na sredstva na Rafunu obracunavati i pladati kamatu sukladno Odludo visinl kamatnlh stopa objavljenoj na Internetskoj stranici Banke www.erstebank.hr.
Kamatna stopa je promjenjtva teju Banka mo2e promijeniti bez prethodne obavljesti i sUglasnosti Klijenta. Obavijest o izmjenl kamatne slope Banka ce Klijentu dostaviti 
na prvom sljedecem izvodu o isplati kamate za prethodno razdoblje. Potpisom ovog Ugovora Klijent potvrduje daje, sukladno vafedlm propisima, upoznat s uvjetima 
depozita-l efektivnom kamatnom stopom koja jejednaka nomlnalnoj. '

3.2. Za obavljanje poslova iz ovog Ugovora Klijent se obvezuje Band piadatl naknadu u visinl utvrtfenoj u Naknadama 2a Usluge platnog prometa u poslovanju s /\
poslovnlm subjektima. | |

danak 4. * \\

41.Za obavljanje platnih usluga izei. 2.2. Klijent je duzan Ispostavitl Banci ispravan nalog za plaごanje sukladno Opdlm uvjetima Raeuna. \ V

A2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrlCito ovfaSduje Banku I daje neopoziv nalog Band da naknade iz eianka B. ovog Ugovora napladuje direktno s RaCuna, a u \ 1

slucaju da na Raeunu nema dovoljno sredstava da se naplati iz sredstava sa svih racuna otvorenih kod Banke, ako sredstva na istima nlsu Izuzeta od naplate. \
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4.3. Klijent ovlaseuje Banku da naloge za naplatu duznog iznosa naknade i/ili troSkova podnosi i kod drugih banaka I ovla^tenih organizacfja koje za Klijenta obavljaju 
poslove platnog prometa te Ih na temelju ovog Ugovora ovlascuje da postupe po takvom naiogu, odnosno u sfuCaju nedostatka sredstava, da naloge evidentiraju i po 
priljevu sredstava iste izvrSe, ako sredstva na rafunima nlsu Izuzeta od naplate.

44. Smatra se da je Klijent dao suglasnost/autorlzaciju za izvrsenje platne transakclje ako je autorlzacija dana na bllo koji nacin naveden u opcim uvjetima Racuna.

4.5. Usvakom slucaju Klijentje odgovoran za izvrSenje neautoriziranei/lli neuredno izvr5ene platne transakclje u punombnosu dotrenutka blokade platnog instrumenta.

(tlanak 5.
5七0 pramjenama stanja na Racunu Banka Ce izvijestitt Klijenta putem izvatka prometa po Racuriu na ugovoreni nacin sukladno Zahtjevu za otvaranje transakcfjskog 
racuna Hi na zahtjev Klijenta u poslovnid Banke.Za Izvadak prometa po Raeunu Banka napladuje naknadu sukladno Naknadama za usluge platnog prometa u 
poslovanju s poslovnlmsubjektima.

Clanak 6.
6.1Ovaj Ugovorje sklopljen danom potpisa obiju ugovomih strana, a stupa na snagu danom otvaranja Racuna, o cemu de Banka obavijestiti Klijenta putem Obaviiesti o 
otvaranju i broju raCuna koja je sastavni dio ovog Ugovora, H J

6,2. Ugovorse sklapa na neodredeno vrljeme s mogucnoseu otkaza bilo koje ugovome strane na naCin odreden Opdm uvjetima Racuna.

.6,3, Klijent se obvezuje prije podnoSenja Zahtjeva za zatvaranje racuna podniritl svoje obveze s bilo kojeg osnova prema Band,

Clanak?.

Za sve stonije regulirano ovim Ugovorom primjenjlvatce se odredbe preostale Dokumentacije koja clnl Okvirnl ugovor te podrecJeni druglAkti Banke.

Clanak 8.
U slucaju spora ugovara se nadle^nost stvarno nadleznog suda u sjedistu Banke,

Clanak 9.
Ovaj Ugovor sastavljen Je u 2 (dva) istovjetna primjerka,1 Cjedan) za Banku i 1 Cjedan) za Klijenta.

ovjera Banke i datum vazenja

.為、.U . 2?^

[RSTE ^STEIERMARKISCHI：

.BANK D-D-
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Potpls osobe ovla^ttne za zastupanje
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d” RIJEKA, JADRANSKi TRG 細，OIB 23057039320, mtw broj 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka)

JVC INFO d.o.o” I VfDOVClCA 25 a, ZAGREB, OIB 
HR3324020061100691511,kao korisnik kredita (dalje, u tekstu: Klijent)

25347217184, ra£un broj

sklapaju 12,05.2020. sljededi:

UGOVOR O KREDITU 
BROJ: 5117866989

1. PREDMET UGOVORA
1.1. Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenlm u ovom Ugovoru.

1.2. Kredit je potpomognut InnovFin Garancljom zb MSP uz financljsku potporu Etiropske uhij© putem 
Financtjskih instrumenata programs Obxor 2020 te Europskog fonda za strateSka ulaganja (EPSU) 
osnovanog u okviru Investicijskog plana za Europu. Namjena EFSU-a je pru^afi potporu kod financifanja 
i provedbe proizvodnih uteganja u EuropskoJ uniji to osiguraii povedanu dosiupnost financijskih sredstava 
(dalje u tekstU: InnovFin Garancija za MSP Hi Garancija).

2. VRSTA KREDITA
2.1.Kredit za trajna obrtna sredstva

3.1ZNOS KREDITA
3.1. =265.000,00 EUR (dvjesto^ezdasetpettisuda EUR) 
srednjem teSaju Banfce na dan pu針anja Kredita u tecaj.

4. NAMJENA KREDITA
4.1, Kredtt je namijenjen za: Finandranje obrtnlh sredstava

protuvrijednost u kunama obradunata po

2a koju je Kredit 
odgovoma za

4.2. Klijent se obvozuj© sva sredstva Kredita koristiti namjenski iskpucivo za svrhu 2a 
odobrent §to Banka tma pravo, ali nema obvezu pratiti i kontroliratい niti je na bilo koji naSin 
eventualno kori§tenje protlvno toj nsmjeni.,

6. NACIN KORlSlENJA
5.1, Ktijent mo^e j$kchstiti Kredit u cjelokupnom iznosu Hi djelomidno, dostavljanjem Band uredno 
ispunjenog zahtjeva za kori§tenje Kredita.

5.2, Banka 6e staviti Kredit na raspolaganje pod u^etom da su u vrijeme primttka zahtjeva za koriStenje 
Kredita kao i na prediozeni datum korlStenja Kredita ispunjeni svi sijededi uvjetl:
(i) svl prethodni uvj^ti navedeni u dlanku 12* ovog Ugovora;
(ii) da nije nastupila povreda bilo ko)e ugovoms odredbe niti bi takva povreda nsstupila kao posljedica 
zatraienog kori§tenja Kredita, odnosno da m postoje okolnosti koje bi, prema prosudb* Banke, mog!e 
dovesti do povrede bito koje ugovorne odredbe;
(iji) izjave i jamstva navedena u 6lanku 13* ovog Ugovora su u bitnome istinite, tofine i pptpune.

6. ROK KORISTENJA
6.1. Po (spunjenju svih uvjeta iz prethodnog 5lanka i traje do 30.11.2020. (dalje U tekstu: Rok koriS

6.2. Kredit prenosi u otplatu po iskorlfitenju ! 
bez obzlra na ugovoreni iznos Kredita.

i U cijelosti, a najkasnije po

riStenja).

oriStenia,

6.3. Protekom Roka kori§tenja Klijent gubi pravo zatrafiti kari§tenje Kreditg, neovisno je H ga do tog 
trenutka uop6e koristio, odnosno Je li ga iskofistio same djelomi6no*

7. rokvra6anja
7.1. 01.05-2023. (dalje u tekstu: Rok vra^anja).

7.2. Po£ek traje 6 mjesecl od prijenosa Kredita u otplatu (dalje u tekstu: Poe^k),
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8. NAClN VRA^ANJA
8,1- Otplata Kredrta je u 24 (dvadesetaetiri) jednake mjesecne rate，Prva rata dospijeva na naplatu 
01.06.202*1” a zadnja rata na dan Roka vracanja.

B.2. Iznos rate 1,041,67 EUR protuvrijednost u kunama obradunata po srednjem te5aju Banke na dan 
pladanja.

8,3. Ukdiko Klijent ne povufie cijeli iznos Kredita iznos rate se raznrijemo smanjuje.

8_4. Dospjeli dug smatra so uredno podmirenim ako je upla^en na >acun Bank© na dan dospijeda.

8.5. Povrat obveza iz ovog Ugovora (iznos Kredita i pripadajuce kamate) obra^unat te se po srednjem 
te6aju Banke z& EUR na dan Kada ¢6 uplata biti knjほena na radunu Banke. Kfijentje upoznat s mogubim 
pron^jenama kunskog iznosa obveza na pladanje u vezi s ovim Ugovorom nastalih uslijed promjena 
tecaja te potvrduje da ga je Banka Informirala o posfjedicama i svim eventualnim rizicima promjene 
te&ajavalute;

8.6. Banka moie izyr§iti prijeboj bilo kojeg dospjetog duga Kfijenta po ovom Ugovoru ili kojem od 
Inslaimenata osiguranja (kako su niie definirani) i tra^bina Klijenta prema Band bez obrira na mjesto 
pladanja ill valutu me^usobnih dugovanja. Ako su obveze denominirane u razlWHim valutama, Banka 
mo紅 konvertirati bilo koju od njih po tecaju definjranom u Opdim uyjetima vodenja transakcijskfh raduna j 
obavljanja usluga plalnog prometaza Poslovne subjekte.

8.ア.Ukoliko je dan placanja nemdni dan, pladanj© ce biti tzvrseno prvog sljedeceg radnog dana.

8.8. Kiijent moie prijevremeno otplatiti Kredit，djelomiano rij u cijelosti； pod sfjedacim uyjetima da (i) je 
Rok kor泊tenja istekao i da (ii) je u pisanom obliku obavijestio Banku 10 (desef) radnih dans unapnjed. 
tenKa ima pravo naplatiti jednokratnu naknadu u visini od 2% od prijevremeno uplac^nog iznosa sarnou 
slucaju refinanciranja od strane druge flhancljske institucije.

8_9- Kiijent ne moie ponovno koristiti prijevremeno otpladeni iznos Kredita Hi njegov dio.

S‘ UGOVORNE HAMATH
9.1. Kiijent je duzan plaeati Kamate ha iznos iskori劫enog Kredita i 
vradanja po fiksnoj stopi u iznosu od 3,2000% god治nje.

od koriStenja do Roka

9,2. Kamate se obiacunavaju primjenom proporcionalne metode na temelju stvarnog broja dana u 
kamatnom razdoblju i 360 dana u godini.

9.3, Irtei-kolarns kamata obnCunava se u visini ugovorne 
naplaeuje se mjesedno i priiikom prijenosa Kredita u otplatu.

■e kamatne stope na iskoristeni iznos Kredita

9.4, Redavna kamate obradunava se u visini ugovoms kamatne stope na iskori甜eni tenos Kredita i 
naplaiuje se za vrijeme trajanja Po^SeKa mjeseSno I po isteku podeka, a nakon isteka Po^eko do Roka 
vradanja mjese£no»

9-5, Kiijent se obvezujs platiti kamatu o dospijedu. Iznos kamate ulvraen u obradunu Banke predstavlia 
mjerodavan izradun.

9五 U slueaju zakaSnjenja $ ptaeanjem ugovornih kamata, Kiijent za obraeunska r抑doblja racunajuci 
od dana dospyeca pa do dana placanja, pla^ati ugovorne kamate po stopi jadnakoj visini slope zatezne 
kamate odredene propisima Republike Hn/atske. Ukoiiko p!a6anje du^nog iznosa uslijedi tijekom prvog 
slijedeaeg obrafiunskog razdoblja, Kiijent ce i za to razdoblje platiti ugovorne kamate obra^unate po $topi 
jednakoj visini stope zatezne kamate odreeJene propisima Rspublike Hrvatske,

10,ZATeZNE KAMATE
10儿 Banka te obradunati zatezne kamate na bilo kojl dospjeli nepla^eni iznos ⑼avnicu, naknade, 
troSkove i sve drugo, kako je dopu§teno propisima) iz ovog Ugovora u visini stope zatezne kamate 
odre海ne prop!$fma Republike Hrvatske.-

10.2. Kiijent se obvezuje, osnovom dostavljeoog ofaracuna Banke, odmah izvr細 uplatu zatezne kamate.
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11. NAKNADA
11.1. Za obradu f odobravanje Kredifa Klijent je du乏an u roku od 8 dana od datuma sklapanja ovog 
Ugovora platiti Jcdnokratnu naknadu U visini od 0,3000% od iznosa Kredita, odnosno minimalno =450,00 
kuna koja 6e se obracunati na dan sklapanja ovog Ugovora.

11.2. Klijent se obvezuje svaku naknadu platiti o dospijecu. Iznos naknade utvrden u 6bra6unu Banke 
predstavlja mjerodavan izradun.

12. INSTRUMENT! DSIGURANJAI PRETHODNI UVJETI
12.1 Kiij^nt 6b dostaviti Band sljedede isprave:
(i) izjavu sukladno Slanku 214. OvrSnog zakona <zaduinica) valjano Izd&nu od strarte Klljenta i 
potvrdenu kod Javnbg bjljefnika;
sve isprave navedene gore od (i)-(i) dalje: Instrumenti oslguranja)
(i) prasliku va^e6eg izvatka \z sudskog registra za Kiijenta, potvrdtenu kao istinitu od strane ovlaStene 
osobe Klljenta;
(ii) ostate isprave koje zatraii Banka u form! i $a sadrlajem prihvatljrvim Band;

12.2. Forma i sadriaj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihyatljivi Bmc\ prema 
njezinoi diskrecijskoj ocjerii. U slu5aju neprihvatljivosti forme i/ili sadrzaja kojeg od navedenih 
dokumensta, Banka ce u pisanbm obliku o tome obavijestiti Klijenta.

12.3. Potpisom ovog Ugovora Klijent ovIaSduj^ i upuduje Banku tejoj neopozivo dozvoljava:
(i) da $va njagova kunska i devjzna sredstva pollens na (rtamjenskl ili nenamjensKi, oroceni Hi 
neoro^eni) depozit kod Banke ill koja $e vode na tran$akcijskim ta^unima koje trenutno ima ili 6e u 
buducc otvoriti kod Banke/ bez prethodne obavijesti-i bib kakve prethodne sUg!asnostit kao i bez 
Intervencije sudar koristi za nsplatu svih dospjelih tra^bina Banke zajedno s nastalim tro^kovima,

12A Ukoltko tijekom vaienja ovog Ugovora koji od instrumenata osiguranja izgubt pravnu valjanost ifi po 
mi£!jenju Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja ill buae realizlran ili se pojave novi, pu mi^ljenju 
Banke primjerenijt instrumenti osiguranja ili se po mi§ljenju Banke kreditna sposobnosi Klijenta pogorSa, 
Klijent se obvezuje na zahtj^v Banke bez odgode poloziti dodatne instaimente o$igiiranja koje zatrazi 
Banka. Osim toga, ako bude bilo potrebno poduzeti bilo kakvu radnju radi odiiavanja utuztvosti, 
ovrSnosti I zakonito&ti bilo kakvog instrumenta osiguranja danog Banci prema ovom Ugovdru i/ili 
Sporazumu i/ili Okvirnom ugovoru, Klijent 6e o svom tro§ku osigurati da takva radnja bez 6dgode bude 
poduzeta u skladu s primjenjivim propisima.

13. OSTALI UVJET!
13.1. Klijent izjavljujo ijamcl:
(i) da im巧 sva potrobna ovioStenja i suglasnosti zb sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora i davanje 
Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost ovog Ugovora i 
Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trafbina Banke koje nastanu na lemelju i u vezi s 
ovim Ugovorom;
(ii) da sklapanje ovog Ugovora i davanje Instrumenata osiguranja mje protivno propisima koji se na 
njegci primjenjuju i/ili njegovim opcirn aktima {uktjudujudi i osnovni ustrojstveni akt) i/ili ugovorima cija je 
strana i/iii odlukama suda/arbitraze/nadt&znog tijela koje sse na njega odnose;
(ili) da su sve odlukc, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrSenje ovog Ugovora 

i davanje Instrumenntr) osiguranja pravovremcno ishodene i pravovaljane, te da ne postoji razlog ili 
okolnosti koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
(iv) da nisu pckrcnuti sudski, upravni, arbitra之ni ili drugi postupci protiv Klijenta Hi clanova njegove 
uprave ili nadzorneg odbora ili njegovih povezanih dru§tava ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost 
Khjenta da uredno izvrSava obveze iz ovog Ugovora, nltl su mu poznate okolnosti koje bi mogle dati 
povod za njihovo pokrrtanjo:
(v) ne postoje okolnosti koje bi mogie umanjiti njegovu kreditnu sposobnost i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijetosti izvrsava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;
(vi) da prema njogovom saznanju, primjenom duzne paznje. njegovi zaposlcnicl, rukovoditelji, 
posrcdnicl, zastupnici, jamci/jamcl platci ili protivnlci osiguremja nisu Osobe koje podlijezu sankeijama te 
da nsvedene osobe ni&u ukfjucenc u bilo kakvu aktivnost za koju se mo之e razumno oc^ekivati da ce 
r&zultirati njihovim odredtvanjem kao Osoba koje podlijezu sankeijama te da navedene osobe nisu primile 
obavijest ili na drugi naCin saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a ili poduzet/a 
zahtjev/radnja^ba ili pokrenuti postupak ili istraga u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela 
nadle^nog za dono§unj^ sankeija. Pojmovi Sankclja, Osoba koje podlijezu sankeijama i Tijela nadleznog
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za donosenje sankcija definirani su i imaju isto znafienje Kao自to je navedeno u Op^im uvjetirria 
poslovanja Efste&SteiermSri<ische Bank dd s posiovnim subjekiima koje Kiijent prihvada potpisom ovog 
Ugovora; 4
(vii) da su ispunjenl kriteriji Iz Upitnika - Kreditiranj© inovativnih poduzetnika uz:InnovFin Garanciju za 
mikro, mala i srednja poduzeda (MSP) te mala srednje kapitalizirana poduze6日(Small Mid-Cap) (dalje u 
tekstu: Upitnik) i priioiena odgovarajuca dokumentaoija te da su svi podaci navedeni u Upitnfku to£ni i 
potpuni. Upitnik 6ini sastavni cfio zahtj^va zb kr&dit i ovog Ugovora;
(viii) da de do ispunjenja obveza \z i u vezis ovim Ugovorom u cijelosti, postupati u skladu s retevantnim, 
standardima i mjerodavnlm propisima o sprje^avanju pranja novca, ierorizma i poreznih prijavara;
(ix) da ce poduzimati sv^ Sto je potrebno kako bi njegove obve^e u vezi s ovim Ugovorom bile vatjane i 
u cijelosti na $nazi sve do potpunog podmirenja njegovlh obveza u vezi s ovim Ugovorom.

13.2. Naveden© izjave ijamstva istinite su, potpune i to£ne u trenutku potplsa ovog Ugovora, te se Kiijent 
obvezuje da 知 bit，istinite, potpune i todne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Kiijent ima prema 
ovom Ugovoru.

13.3. U sludaju biio kakve povrede navedenih izjava ill jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta, Kiijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestiti Banku s prijediogom rjeSenja 
takvog problema. Navedena obgvijest nede imati biio kakvih posljedica na prava Banks iz ovog Ugovora.

13.4. Kiijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da ne6© bez prethotine pisane suglasnosti Banke:
(0 provoditi statute promjene (pripajanje; spajanje ili podjela) ni poduzimati biio Koju drugu radnju koja 
mo乏e rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe, njegova ustrojstvena 
oblika ili promjenom predmeta njegova postov^nja;
(ii) garantirati i/ili janidjti za obveze tr66ih o$oba koje nernaju status njegovih povezdnih druitava;
(Hi) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smenjenjem njegove Kr^ditne sposobnosti I dovodenjem u 
P'tanje njegove sposobnostl da pravovremeno i u cijefostf izvrSava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;

13.5. Kiijent se obvezuje da de od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru:
(i) poduzimati sve potrebne radnje kaKo bi Ititio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa tre6ih;
(ii) osiguratl da su njegove obveze iz ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja Kao i sve druge 
sadaSnje i budu6e nepodrecJene obveze, osim obveza Koje uiivaju zakonom zajamd^no prvenstveno 
pravo namirenja;
(iH) redovilo dostavljati Banci (i) svoja financijska izvjegda (ra£un dobiti i gubitka, biiancu. izvje§6e o 
novaanom tijeku statistifcka izvjeS6a) zajedno s revizorskim milljenjem (ukoliko je obve^nik sukfadno 
posebnom propisu) 6im postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi {ukofiko je obveznik sukjadno 
posebnom propisu) radi javne objave ili ostallm vjerovnicima istovremeno Kada ih njims dostavlja te (Hi) 
ostale podatke koji $e tiCu ili se mogu ticati njegova poslovnog ili fjnancijskog stanja po pozivu Banke;
(iv) bez odgode obavije$titi Banku o promjenl tvrtke, adrese ili o$obe ovla^tene za zastupanje;
(v} na zahtjev B即ke bez odgode omoguditi uvid u njegove poslovne knjige, te ostalu dokumentaciju za 
koju Banka smatra da ]e u vezis ovim Ugovorom;
(vi) na ^ahtjev Banke i bBZ odgode dostaviti sve podatke i informacije iz i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Kiijenta, koje Banka zatrali te u tu svrhu omoguditi Banci pristup u poslovne prosiore,

13.6. Kiijent se obvezuje da:
{>) koristiti sradsiya Iz ovog Ugovora, ili prouzrofirtt i|i dozvoliti da se sredstva \z ovog Ugovora 
koriste, izravno ili nelzravno, kao pozajmice lit drug! oblici predujma, za provodenje transakcija, ulaganja 
ili za druge oblike financiranja iti podrzavanja poslovnih aktivnosti Osobe koja podlijeie sankcljama ili 
koriste na biio koji drugi nafiin koji bi doveo do kr^enja Sankcija;
(ii) 6e osigurati da nijedna Osoba koja podlijeze sankcijama nije vlasnik sredstava koja Kiijent uplacuje 
Band iti se upladuju Banci u ime Klijenta pp ovom Ugovoru ili instrumenaia osiguranja koji se daju, nude 
ili koriste po ovom Ugovoru;
(iii) da de osigurati da bjlo koja osoba koja nasiupa u ime Klijenta nije ukljudena u biio Kakvu transakciju, 
aktivnost iti pona§anje kojef kr§i SanKcije iii mo之e prouzroaUi da Kiijent postane Osoba koja podlijeze 
sankcijama odnosno da nede anga^irati takvu osobu;
(iv) da nece, svjesno, nakon Sto je prove。razumno ispitivanje, koristiti biio koji pdhod ill povlastiou kola 
proizlaz* 12 biio koje aktivnosti M poslovanja $ Osobom koja podlijeie sankcijama u svrhu ispunjenja 
obveza iz ovog Ugovora.

13.7, Kiijent se obvezuje izvr^iti i/jfi dostaviti Banci sljedede:
0) Kiijent ne^e fsp!a6Ivati vtesniake pozajmice za vrijeme trajanja Kredita, Rok za ispunjenje navedenog
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uvjeta je 30.05.2023.; U suprotnom Banka mo乏e obradunati i naplatiii naknddu Klijfentu u visini od 
2,0000% od neotplacenog iznosa Kredita.
(li) Klijent se obvezuje od dana sktapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovcm Ugovoru 
da ne6e bez prethodne pisane suglasnosii Banke isplatiti dobit/dividendu vlasnicima odnosno 
dioni£arima sve dok postoje bllo kakve obveze Klijenta prema Band. Rok za l&punjenje navedenog 
uyjeta je 30.05.2023.; U suprotnom Banka moie obrafiunatl i naplatiti naknadu Klijentu u visini od 
2,0000% od neotpla6enog [znosa Kredita.
(u daljnjem tekstu uvjeti navedenr gore od (i) do (ii) skupno; Naknadni uvjeti).

13.8. Pravo Banke da naplatj traibinu/e \z prethodnog/ih stavka ne sprjecava Banku da iskoristi svoje 
pravo na otkaz ovog Ugovora.

13.9. Forma i sadrzaj svakog od dokumenata navedenlh pod Naknadni uvjeti moraju biti u cijelosti 
prihvatljivi Banci prema njezJnoj diskrecijskoj ocjeni. U slucaju neprihvatijivosti forme i/ili sadtiaja kojeg 
od navedenlh dokumenata, Banka u pisanom obliku o tome obavijestiti Klijentd.

13.10. Klijent 6e Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve tro§kove i izdatke (ukljucujudi 
pravne tro§kove i tro§kove prijevoza) nastale u vezi $ (i) pregovonma, pripremom i doVr§enjem ovog 
Ugovora I povezanih ugovora (uklju&ujudt Instruments osiguranja), (ii) odriavanjem, za§t[tom i prisilnim 
ostvar^njem bilo kojeg prava Iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (ukljueujuci Instruments osiguranja) 
te (iii) izmjfenom, odreknudem, pri$tankom ill odgodom zaira^enom od $trah6 ill racurt Klfj^nta.

13.11. Ako zbog stupanja na snagu novog HI promjene posiojeるeg propisa {npr. koji se tice uvo^enja Hi
pove6anja obvezne pricuve) ili njegova tuma5enja dode do povedanja troSkova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijevati od KHjenta da bez odgode nadoknadi takve povedane trolkove. 
Potvrda p iznosu takvih povedanlh tro§kova, koju Banka podnese Klijentu, predst^vljat de nepobitan 

doksz o tome. : ；«■

13.12. Kiijent prihva(5a da 6e Banka svaku doznaku primljenu po osnovi ovog 
red6s!ijedu prioriteta u &k!adu s proplslma Republike Hrvatske \ pravilima B3nke>

Ugovora rasknjizlti po

13.13. Klijent neopozivo i bezuvjetno ov!a§6uj@ i upuduje Banku da tereti sve njegove transakcijske 
ra£une koje vodi Banka, radi podmirenja njegovih novdanih obveza po ovom Ugovoru tia dane njihova 
do&pijeda (osim ugovornih kamata najk窃snije u roku od 12 dana od dana njihova dospijeda) te da 
poduzme sve radnje u tu svrhu. Klijent 6b ostgurati da na tim ra5unima budu dostatna sredstva kako bj 
omogubfo pravovremeno namirenje obveza na takav na6in. Neovisno o ovoj odredbi ukoliko Klijent na 
dan dospijeda nema pokrica na istim ra^unima, Kiijent se ne osiobada svoje obveze o dosptjedu podmirili 
sve tra^bine Banke po ovom Ugovoru.

13.14. Klijent se obvezuje Banci na njezin zahtjev dozvoliti provjeru stanja za§tite okoiiSa i u iu svrhu 
osigurati strudnog konzultanta po izboru Banke, na troSak Kiijenla.

13.15. Klijent nede bez prethodne izri^ite pisane suglasnosti Banke zafoiiti, ustupiti, ill na bilo koji drugi 
na&ln opteretlti bilo koje svoje pravo \z ovog Ugovora, niti poduzeti bilo koju radnju kojom bi onemoguclo 
naplatu Banke s osnove ovog Ugovora. Raspolaganje pravima i obvezama KHjenta na temelju ovog 
Ugovora iziskuje \znt\\u prethodnU sugfasnost Banke u pisanoj formi.

13.16. Banka moie u bilo koje doba usiupiti ill prenijeti bilo koje od Hi sva svcja prava t/iti cbveze iz ovog 
Ugovora, Instrumenata osiguranja i dmgih ugovora koje de skloptti na temelju ovog Ugdvora.

く:.'::.:.' こ;+■》:..

13.17. Klijent potvrduje da Europski inyesticijski fond (EIF}, zastupnict EIF-a, EUrop^ka [nvestlcijska 
bdnka (EIB)* Europski revizorski sud (EGA), Europska komisija, zastupnici Europske komi&ij^ (uk!jucuju6l 
Europski Ured za borbu protiv prijevara (OLAF)) te sve druge ustanove ili tijeta Europ&ke untje ovlalteno 
za konirolu koriltenja Garancije u kontekstu Garsnc% 抑 InnovFin MSP kao i $va druga tijela uredno 
ovIaStena sukladno va£e6im zakonima zp provodenje revizije i kontrole (zbimo "Relevantne ugovorne 
strans") imaju pravo provoditi reviziju i kontrolu te traHi informacije vezano za oVa] Ugovor i njegovo 
sklapdnje. Klijent dopu^ta Relevantnim ugovomim stranama kontrolne po$jete I inspekefle svog 
poslovanja, poslovnih knjiga i evideneija. Bududi da takve kontrole mogu uktju£ivati kontrold u poslovnim 
prostorima Ktijenta i inspekeije Klijenta, Klijent svakoj Relevantnoj ugovdmoj stnani dopuSta pristup 
svojfm poslovnim prostorima u iljeku redovltog radnog, vremena. Nadalje se Kfijent obvezuje. bez 
odgadanja na zahtjev Relevantne ugovorne strane ili Banke dostaviti tr^eni dokument ili informaeiju u 
odnosu na sebe Hi u odnosu na obve^u iz iii u vczl s ovim Ugovorom,
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13。 1^ Klrjent potvrduje i obvezuje se da 6e duvati f dostupnom svu dokumentaciju kojom dokazuje 
ispunjenje- kritenja iz Upitniks te obv@za \z ili u vezi s ovim Ugovorom, uklju^ujucr i zb potrebe kontrolo i 
revizije od strane Relevantne ugovorne strane najmanje 7 (sedam) godina nakon otkaza ovoq Uqovora Hi 
podmirenja obvezg u cijelosIL

13.19_ Klijent potvrduje da je upoznat:
(i) da se njagovi podaci u vezi s Kreditom (primjerice naziv/ime i prezime, adresa, te drugi podaci o
Ktijentu, uklju£ujM<5i osobne podafke, vezani uz Kredlt) mogu proslijediti Europskom (nvesticijskom fondu 
ぐ’BF"}，Europskoj investicfjskoj banci i/ili drugim pru^ateljima izvora fmancirania (primie(1c&
Europska komisija);
(ii) da Je EIF podatke Iz prethodne tocke (i) te podatke o $j$di§tu i ditavi osnivanja Kiijenta. vrsti i 
ostvarene potpore i namjeni Kredita ov!a§ten javno objaviti (primjerlce na svojoj internet stranici u favnim 
prlopiienjimaicIrO izuzevu slu^ajevima o kojimaje Klijent obavij&Sten od strane Banke. ’

14. POVREDA
”•1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od stjedeaih slucajeva:
(j) 故〇 Klijent prestane obavljatt platni promet preko Banke na ugovorenl nacin;
(>|)窃ko Klije?t na dan dospijeda ne ispuni bilo Koju nov£anu obvezu iz ovog Ugovora;
(iii) ako Kiijeni zakasni $ podrnirenjem bilo,koje nenovcane obveze rz ovog Ugovora du^e od 15 
(petnaest) cJana;
(iv) ako nenamjenskl koristl Kredit;
(v) u slucaju da se Kljent ne pridrlava odredaba ovog Ugovora;
(v») ako Klijent postane insolventan, nelikvidan, obustavi ptadanje ili njegov rafiun t)ude blokiran;
(vii) u s賦aju da su nastupite iii prijeti nastup drugih okolnosti za ko\e Banka' moze razumno 
pr^tpostsvfti da moQU nsgativno ut|6c3ti na sposobnost Klijenta da ur6dno izvrssva svoje obv@ze iz ovoa 
Ugovora;
<vi»)油o s今 pokaie da bilo koja izjava Klijenta sadfiana u ovom Ugavoru nije cjelovita, tofina Hi istinita 

ill nije 卿rirana;
{ix) ako protiv ili u vezi ^ Klijentom bude pokrenut postupak 6iji tij^k Eli ishod bi mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze \z ovog Ugovora ili, po miSIJenju Banke, zaprijeti mogucnost pokretanja 
takvog postupka;
(x> ako bude podnesen prijeaiog za otvaranje steiSajnog po^tupka nad Klijentom;
(x,) a^p nastupi bitna nepovoI|na promjena u poslovanju, imovmi, obvezama, flnancijskom polo乏aju ili 
kreditnoj sposobnostl Klijenta, i!j je sposobnost Klijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru 
dovedena u pitanje, ili $u nastupile Hi prijeti nastup okolnosti za koje Banka mo2e razumno pretpostaviti 
da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno tevrSava svoje obveze iz ovog Ugovora;
(xii) ako iz bilo kojeg razloga sredstvo osiguranjg predvidfeno ovim Ugovorom izgubi pravnu valjanost Hi 
prestane pmiati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora ili bude realizirano ili se pojavi 
primjerenije sr^dstvo osiguranja, a Klijent na pozlv Banke u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo 
sredstvo osiguranja kojeje pna zatra^il 印
(xiii) u $!ucaju bilo kaKve promjene viasn|§tva Klijenta koja nije prihvattjiva Banci;
(xiv) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu ohvezu \z ovog Ugovora;
(xv) ako je Klijent Osoba koja podlije乏e sankcijama ili krSi propise o Sankcijama;
(xvi) ako Klijent krsi obveze iz ovog Ugovora o Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu 
tacne, potpune I istinne;
(xvh) ako su protiv Klijenta podneseni zahtjev/i / tuiba/e ili poduzcta^e radnja/e il; pokrenuta istraga ifi 
poslupak u vezi s ili radi pnmjens Sankcija od stranu Tijela nadlcinog za donosenje sankcija.
(xviii) ako se pokaze da bilo koji podatak naveden u Upitniku nije to^an ili istinit;
(xixj ako Klijent propucti platili bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (raziicitom cd ovoga Ugovora) o 
dospjslostl {bez obzira da li se radi o redovnom dospijedu, prijevremenom dospije^u, pnjevremenoj 
otplsti, dosoijecu na zahtjev ill drugonw) i tijokom naknadnog rcka (uko postoji): Hi bilo kakva druga 
povrcda obveze preuzete kojim drugim ugovorom iz kojeg protzlazi takav dug nastane i naatavi postojati 
nahon isteka primjjsnjivoy naknadnog roka (ako pcstoji), ako je u£inak takve povrcde pnjevrcmeno 
dospijocSG ili mogudnost prijevremenog dospijeca iakvog duga, ili proglasavanje dospjelosti i plativosti 
dugn ili zahtijevanje pnjcvremene otplgte duga;
Banku ima pravo:
(0 ctKazati svoju obvezu iz ovog Ugovora - obvezu na plasiranje Kredita i/ili
(ii) otkazati ovaj Ugovor, progtasiti Kredit u cijelosti dospjelim i zatraziti njegovu promptnu otplatu 
7ajcMno s obraCunatim kamatama i svim drugim iznoaima plativim prema ovom Ugovoru.

1小2. Trenutkom otkaza ovog Ugovora dospijevaju i odmah postaju plativima svi iznosi koje Klijent 
duyuje i!i cr； dugovati Bsnci po ovom Ugovoru, ukl]u6ujuci glavnicu, kanrisite, naknade i drugs troskove, a 
Banka ima pravo realizirati sredstva osiguianja predvirlena ovim Ugovorom.
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14.3. Banka 6b otkazati svoju obvezu iz 0V09 Ugovora i/ili ofkazati ovaj Ugovor pisanohi [zj^vom 0 
otkazu upudenom Klijentu preporudenim pismom na adresu Klijenta iz zaglavlja ovog Ugovora odnosno 
na adresu 0 kojoj je Klijent naknadno u pisanom obtiku izri&ito izvijestio Banka

14.4- Otkaz ovog Ugovora j/ili obveze 8anke iz ovog Ugovora nastupa predajom Izjave 0 otkasu na 
130Stu，odnosno drugoj osobi oviaStenoj za obavljanje poStanskih usluga na slanje preporueenom 
postom.

1そ五 Klijent prihvaea da je ovaj llgovor otkazan, te da je cjelokupni neotpladeni iznos KredHa zajedno $ 
pripadajudim kamatama i tro§kovima dosplo na naplatu s danom predaje izjaVe 0 otkazu polii, odno&no 
drugoj osobi ovIaStenoj za obavljanje poStansklh usluga ng slanje preporu&enom posiotn, pa se poipisom 
ovog Ugovora odrice bilo kakvog prigovora s te osnove.

14.6, Potpisom na ovom Ugovoru, ugovome strane izrijekom pristaju da se sva pismeha cd strane Banke 
Hi javnog biljeznika upu6uju na adresu Klijenta .riavedenu u ovom Ugovoru (o$fm ukotiko Klijent nije 
prethodno u pisanom obiiku obavijestio Banku 0 promjent adrese) te da se danom dostave smatra dan 
predaje pismena na poStu, odnosno drugoj osobi ovla§ienoj za obavljanje po§1anskih Usluga na slanje 
preporufienom poStom.

14.7. Klijent potpi$om ovog Ugovora izrijekom pristaje da je Izvod \z poslovnfh knjiga Banke 
relevantan dokaz 0 postojanju i visini Iraibihe Banke prema Klijentu \z ovog Ugovora.

M.8, Otkaz ovog Ugovora ne6e imati ucinka na prava koja je Banka stekla i obveze koje je Klijent 
preuzeo na temelju ovog Ugovora i Insfrumenata osiguranja za vrijerne dok je bio na sriazl*

15. ZAVRSNE odredbe •ベ
15,1. Za sve Sto ovim Ugovorom nije predvi海no primjehjivat ce se i smatraju se njegovim sastavnim 
dpom opci uvjeti posfovanja Erste&Steierm益rkische Bank d,d.右 poslovnim subjektima (dalje: Opd 
uyjeti} kao i dnigi Akti Banke koji se prlmjenjuju na konkretni tigovoreni poslovnl odnos. U slu^aju sukoba 
femeびu odredbi ovog Ugovora te odredbi Opeih uyieta m\ drugin Akata Banke, pHm^mo se prlmjenjuju 
odredbe ovog Ugovora zatim Akti Banke te naposljetku Opdt uvjeti.

16_2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da|e upozna! s odredbama Op6lh uvjeia! dmgih 
Akata Banke koji se primjenjuju na ovaj Ugovor te da je suglasan s njihovom primjenom,

15*3. Opdi uyjeti i drug! Akti Banke dostupni su na internetsklm stranicama Banka [ u bilo kojoj poslovnici 

15A U slucaju spora, nadleian je sud u mjestu sjedi^ta Banke.

15.5. Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su i$ti pro5ita!e 1 razumjete, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega prolzlaze.

I5底 Ako bi se za neku od odredbi ovog Ugovora naknadno utvrdifo da je niitetna, clnjenica ne6e 
imah ucinka na ostale pdredbe ovog Ugovora. Ovaj Ugovor u ejelini ostaje valjan 3 tire ria gp uaovorne 
strane obvezuju da te nほtetnu odredbu, zampniti valjanofn koja 6e u najveeo] mjeri omogucili 
ostvarivanje cilja koji htio postldi odredbom za kojuje ustanovljeno daje nl§tetna.

157. Ovaj Ugovor j/ tastavljen u dovdjnom broju prlmieraka, od t&Qa 2 (dva) primferka 
(jedan) za Klijenta. / f ^
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKI TRG 3a, OIB 23057039320, raiun broj 
HR9524020061031262160, (dalje u tekstu: Banka) 
i

CIRCLEBLUE d.o.o. za savjetovanje i usluge, ZAGREBACKA CESTA 143 A, ZAGREB, OIB 
25347217184, ra6un broj HR3324020061100691511,kao korisnik kredita (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 14.07.2020. s!jede6i:

UGOVOR O KREDITU 
BROJ: 5302083580

1_ PREDMET UGOVORA
1-1- Banka odobrava Klijentu Kredit (dalje u tekstu: Kredit) pod uvjetima navedenim u ovom Ugovoru.

1.2. Kredit je potpomognut InnovRn Garancijom za MSP uz financijsku potporu Europske unije putem 
Financijskih instrumenata programa Obzor 2020 te Europskog fonda 2a 自trateSka ulagahja (EFSU) 
osnovanog u okvlru Investicijskog plana za Europu. Namjena EFSU-a je pruMi potporu kod financiranja 
i provedbe proizvodnih ulaganja u Europskoj uniji te osigurati povecanu dostuphost financijskih sredstava 
(dalje u tekstu: InnovRn Garancija za MSP Hi Garancija).

2. VRSTA KREDITA
2.1. RevoMng kredit

..マ：.卜.='.

3. IZNOS KREDITA
3.1. = 500.000,00 EUR (petstotisuda EUR).

4. NAMJENA KREDITA
4.1. Kredit je namijenjen za financiranje obrtnih sredstava; prvo koristenje Kredita za zatvaranje glavnice 
po kreditnoj partiji broj 5302059741.

4.2. Klijent se』obvezuje sva sredstva iz Kredita koristiti namjenski iskljucivo za svrhu za koju je Kredit 
odobren, §to Banka irna pravo, ali nema obvezu pratiti i kontrolirati, nlti je na bilo koji na5in odgovorna za 
eventualno koristenje protivno toj namjeni.

5. NACIN KORISTENJA
5_1; Okvirno s vi§ekratnim kori§tenjem sukladno dostavljenom zdhtjevu Klijenta; prvo koriitenje Kredita 
za zatvaranje obveza Klijenta u Band po glavnici kreditne partije broj 5302059741 u iznosu 500.000,00 
EUR (petstotisuca). Ostala kori§tenja sukladno zahtjevu Klijenta za kori§tenje Kredita.

5.2. Klijent moie Iskoristiti Kredit u cjelokupnom iznosu ili djelomi5no, dostavljanjem Band uredno 
ispunjenog zahtjeva za koriitenje Kredita.

5.3. Banka be staviti Kredit na raspolagahje pod uvjetom da su u vrijeme primitka zahtjeva za koristenje 
Kredita kao i na predloieni datum kbri§tenja Kredita ispunjehi svi sljedeci uvjeti:
(i) svi prethodni uvjeti navedeni u dianku 12. ovog Ugovora;
(ii) da nije nastuplla povreda bilo koje ugovome odredbe niti bi takva povreda nastupila kao posljedica 
zatrazenog koristenja Kredita, odnosnb da ne postoje okolnosti koje bi, prema prosudbi Banke, mogle 
dovesti do povrede bilo koje ugovorne odredbe;
(Hi) izjave i jamstva navedena u 6lanku 13. ovog Ugovora su u bitnome istinite, tofine i potpune.

6. ROK KORISTENJA
6.1. Po ispunjenju svih uvjeta iz prethodnog clanka i traje do Roka vradanja kakoje niie definiran (dalje u
tek$tu: Rok koristenja)-い - .
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7. ROK VRACANJA
7.1.12.07.202i (dalje u tekstu: Rok vracanja).

^.Kr^itsemoze vradati sukcesivno tyekom Roka kori§tenja, a krajnji rok povrata Kredita je dan Roka

5302083580

i to

8.4. Ukoliko je dan plaeanja neradni dan, placanje ce biti izvrgeno prvog sljedeceg radnog dana.

9. UGOVORNE KAMATE

Kredita 1 to od _ __ 此 Roka

羅ぽ=籠，讀ゴ鐘：觀な
...-- . ； , ■.

SrEnlrS，_ 0 dos_u. '^os kamate utvrden u obracunu Banke _Stav|ja

10. ZATEZNE KAMATE
SoS ^ d^f — (glavnicu, naknade,

odredene propislma RepUblike Hrvatske. ovo® 9°vora u vjsini slope zatezne karnate

10.2. Klijent se obvezuje, osnovom dostavljenog obracuna Banke, odmah izvriiti uplatu zatezne kamate.

11. NAKNADA

—u,パ順 naknade utvrcJen u obracunu Banke

12. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNMJVJETI

fSvrS^^nSg blSka;14'㈣^論的(^du^nica) valjano i2danu od strane Klijenta i
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sxe ispra，navedene sore od OHi) dalje: Instrument! osiguranja) 
osoberKl!jentraZeCe9ほ讀3泛如触叩 registra z日’他，POtvrdenu kao istinitu od strane ovlaitene 

⑻ostale Isprave koje zatraii Banka u form! i sa sadriajem prihvatljivim Band;

dokumenata, Banka de u pisanom obliku otome obavijestiti Kiyenta. J Jeg °d navedenih

mtervencije suda, konsti za naplatu svih dospjelih tra2bina Banks zajedno s nastalim troSkovima.

ov—ti i'zakS^^^ S=rSraTa danoglS

ぶ?e=口：10S，'9Uratl'相—'ra_ bez odgode bude

13. OSTALI UVJETI
13.1. Klijent izjavljuje i jamfii;

^^^9{623 —血“しa

ま 二
S^iil^SS0bVeZe i2 OW9 UgOVOra- niti - -

兵〒^ssg u p_e _ovu
驗獅，譽ft與^£ま_認，== 

ss F琴遮zah^dnja^baT po^rStl utlTs "はdlf^n 顏㉟

HpIlSS EIlSSHSliSBS

== bi,e Vayane j 

13.2. Navedene fejave i jamstva istinite su, potpune i toCne u trenutku potpisa ovog Ugovora, te se Klijent

5302083580

ず:^^巧;^^燃糊昶—.峨紙微:於纖
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ovo^Ugovoru6 biti 治讎8, potpune 1 to6ne do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent ima prema

^slu5f)u ^llo^.,<v® povr®de riavedenih izjava ili jamstava, odnosno druge povrede ovog Ugovora 
od strane Klijenta Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja obavijestlti Banku s prijedlogom nesenia 
takvog problema. Navedena obavijest nede imati bilo kakvih posljedica na prava Banke iz ovog Ugovora.

13.4. Klijent se obvezuje^od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom 
Ugovoru da nec^ Jbez prethodne pisane suglasnosti Bank©:
(I) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koia 
n^e rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostalne pravne osobe； njegova ustroistvena 
ophka 山 promjenom predmeta njegova poslovanja; J
把、9araintira« i/ilijamciti za obveze trebih osoba koje nemaju status njegovih povezanih druitava;
(.i:i) podusamati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u 
pitarye njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvriava sve svoje obveze iz ovog Ugovora;

^3.5. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmirenja svih obveza po ovom.

Poduzimati sve potrebne radnje kako bi stitio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa tredih- 
("とosigurati da su njegove obveze te ovog Ugovora barem jednakog reda namirenja kao i sve drugs 
sadasnje i budu6e n印odredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakoriom zajam5eno prvenstveno 
pravo namirenja;

，デ0Sta*Vl^，nc|.(む'？®3 financijska izvjesaa (ra5un dobiti i gubitka, biiancu, izvje§de o 
novcanom tyeku,ヂ，tisticka izvje§ca) zajedno s revizorskim misljenjem {ukoliko je obveznik sukladno 
posebnorri propisu) 6im postanu dostupna, (ii) podatke koje dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukladno 
posebnom propisu) radi javne objave Hi ostaiim vjerovnicima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii) 
ostaie pod^tke^koji se tieu ili se mogu ticati njegova poslovnog ili financijskog stanja po pozivu Banke* 

bez oagbde obavijestlti Banku o promjeni tvrtke, adrese ili osobe ovlastene za zastupanje;
(v) na zahtjev Banke bez odgode omoguditi uvid u njegove poslovne knjige, te ostafu dokum’entaciju za
koju Banka smatra da je u vezi s ovim Ugovorom; J
(vi) na zahtjev Banke i bez odgode dostaviti sve podatke i informacije \z i u vezi s ovim Ugovorom i 
poslovanjem Klijenta, koje Banka zatrazi te u tu svrhu omoglicitl Band pristup u poslovne prostore.
.. ... . ... ....

13.6. Klijent se obvezuje da:
(i) nede konstiti sredstva iz ovog Ugovora, ili prouzrofilti ili dozvo|iti da se sredstva iz ovog Ugovora 
^onstう tzravno ih neizravnp, kao pozajmice i[i drugi obiici predujma, za provodenje transakcija, ulaganja 
f za druge oblike financiranja Hi podrzavanja poslovnih aktivnosti Osobe koja podlijeze sankcijama ifi 
konste na bilo koji drugi na6m koji bi doveo do krsenja Sankcija; -
Oi) 6e osigurati da nijpdna Osoba koja podlijeze sankcijama nije vlasnik sredstava koja Klijent upladuie 
Banci hi se upladuju Banci u ime Klijenta po ovom Ugovoru ili instrumenata osiguranja koji se daiu nude! upladuju \_ _ _ _
ili koriste po ovom Ugovoru;
,da 芍osigurati da bilo koja osoba koja nastupa u ime Klijenta nije ukljucena u bilo kakvu transakciju, 
aktiynost ih ponaSanje koje kr§i Sankcije ili mole prouzroditi da Klijent postane Osoba koja podliieze 
sankcijama odnosno da ne<5e angaSirati takvu osobu; J M J

(iv) da ne6e svjesno, nakon sto je provso razumno jspitivanje, koristiti bilo koji prihod ili povlasticu koja 
proizlazi iz bilojwje aktivnosti ili posjbvanja s Osobom koja podlijeze sankcijama u svrhu ispunjenja

t13•ふ Klijent 6e Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve tro§kove i izdatke (ukljuauju6i pravne 
trogkove i tro§kove prijevoza).nastale u vezi s (i) pregovorima, pripremom i dovr§enjem ovog Ugovora i 
povezanih u90vora (uklju6uju6i Instrumente osiguranja), (ii) odrlavanjem, za§tjtom j prisilnim 
ostvarenjem bilo kojeg prava iz ovog Ugovora i povezanih ugovora (uklju5uju6i Instrumente osiguranja) 
te (iii) izmjenom, odreknu^em, pristankom ili odgodom zatrazenom od strane ili za rafiun Klijenta.

s^upan/.a na. ^a9.u 卿。ヲ ili promjene postojeceg propisa (npr. Koji se tice uvoiJenja ili 
povecanja obvezn^ pncuve) ill njegova tuma5enja dofle do poveeanja troSkova Banke u vezi s ovim 
Ugovorom, Banka ima pravo zahtijeyati od Klijenta da bez odgode nadoknadi takve povecane troきkove 
Potvrda o iznosu takvih povedanih tro§kova, koju Banka podnese Klijentu, predstavljat de n印obltan
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13_15. Klijent potvrduje da je upoznat:
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14. POVREDA

｛、T ^J1 d0®p,je6a ne ispuni bilo koju noveanu obvezu iz ovog Ugovora' 
fina^St ZakaSm 8 »〇 _ nenovaane obvezelSo^ovora du^e od 15 

(*V) ako nenamjenski koristi Kredit;
Mu s|u5aju da se Klijent ne pridrzava pdredaba ovog Ugovora*
Uau SS 實ご ^Tdub,okiran:

Ko^Vitidam°9U negatiVn0 UtieCati - ^^tKSantada CSd^^^SelSg

ifS a£rSSkafedabil0k0ia^VaKliienta — U。職㈨崎峰 cjelovit^toanailiistinita,

SS■獄^iapS^StSSa
M ako bude^podnesen prijedlog 2a otvar^nje stecajnog postupka nad Kliientom.

黥 二 s° 證㈣ni,f vef 巾 i 一— __ ⑴dovedena u pitanje, ill sJnastupll^i == P•。。鶴

PreStane prU2ati d_in0 ^iguranje 2a obveze Klifenta iz ovog KS；!

5302083580
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驗S晒顧戀•〒轉《»povreda obveze piSSeSim 2naknadnog roka (ako postoji); Hi bilo kakva druga 
^kon isteka primjenjivog naknadnog roka (ako po^'O Tko Je ulina^ takvfS d P0St0Jati

!__纖醜謹—_

遥^ 爲=?
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15.2AVRSNE ODREDBE

dyelom VpV| u^e?V|2sb9vanja0?rste&SteiefmS^^ 56 ' SI?iatr?JU se njegovim sastavnim

sss魅^missis
15.3. Opei uvjeti i dmgi Akti Banke dostupni su na internetskim stranicama Banke j u bilo kojoj poslovnici

5302083580
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.... .... .......... ... ...
15.4. U slu5aju spora, nadlefan je sud u mjestu sjedigta Banke.

p^vaVoLeTekS'lS^oiS^ ^

S ifanka'na6oSateodredbfotog UgwoiJoS > 1?'§tetna, ta einienica nece

strane obvezuju da de niitetnu odredbu T U J ?' ostaje va|jan s time da se ugovome
ostvarivanje cilia kojisehtio postiei odredbom za koju je Sln^enSdail ‘ぼ蜊—刪卯細

Sa8_f u輪_ b_ _抑ka, od eega 2 _ pri_a za BankuM

CIRCLEBLUE d.o.o.

0fat>

Cl
uu

驗
HRSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.
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TRG 3a, O.B 23057039320,

1(^^ KoS'SSS 25347217184'

sklapaju 12.07.2021. godinesljedeci:

ANEKS BROJ 1 UGOVORA O KREDITU 

BROJ 5302083580

ムしドl=2VtranVUglfn。Utv_u da je dana 14.07.2020. godine izme,Ju Banke i 
h!|RC|LEBmUE d-0-0- Zagreb (Grad Zagreb), Zagrebacka cesta 143 A OlB 253472171R4

u tekTosnovnilgotr^ 5302083580 na iznos od 500.000,00 EUR (petstotisuda EUR) (daye

takod^stisadadasi：8"9'33"0 utv_ da se ovim mijenja aianak 7. Osnovnog ugovora

7. ROK VRACANJA
7.1.11.07.2022. (dalje u tekstu: Rok vradanja).

aklinJ BaS? SST/LSfS” ザteme_ Aneksa, a sukladno vaiecim

_g 一•1顧一よ

izm_~ Aneksom ostaju i da^e na snazi.

-.,.,x . Clanak 5.
o.i• U slufiaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke‘

7^3；-13 6injeniCa nete 

識 Sな
5.3. Ugovome strane suglasno utvrduju da se ovaj Aneks primjenjuje od 12.07.2021. godine.

SaStaV°en U d_nom b_ PHmjeraka, od cega 2 (dva) primjerka za Banku i 1

Banka:

KH1

^STE aSlEi^H^RKiSCH^- 
BA^ri ^

/2m —
Erste&Steierm^rkische Bank d.d.
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ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d., RIJEKA, JADRANSKITRG 3a, OiB 23057039320 racun 
broj HR9524020061031262160 (daije u tekstu: B^nka) *
i
CIRCLESしUE d.0-0., ZAGREB, ZAGREBACKA CESTA 143A, OIB 25347217184, ra5un broi 
HR3324020061100691511,kao dufnik (daije u tekstu： Klijent) ' J

sklapaju 15.07.2022. sljedeci:

ANEKS BROJ 2 UGOVORAO KREDITU 
BROJ 5302083580

^lanak 1.
11. Ugovorne strane suglasno utvrduju da je dana 14.07.2020. godine izmedu Bank© i Klijenta 
sklopljen Ugovorokreditubroj:5302083580tedana 12.07.2021. Aneksbroil na\/edenom Uqovom 
na iznos od 500.000,00 EUR (petstotisuda EUR) (daije u tekstu; Osnovni ugovor).

Clanak 2.
2.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja filanak 7. Osnovnoq uqovora
tako da isti sada gtasi: a
7. ROK VRA6ANJA:
7.1. Do 10.07.2023, (daije u tekstu: Rok vradanja).

Clanak 3.
3.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom mijenja 5lanak8. stavak 1Osnovnoa
ugovora tako da isti sada glasi: y
8. NAClN vraCanja

6e vra6ati sukcesivno u 6 rata, uplatama svakog 1.u mjesecu u Iznosu od 41.666,67 
EUR (5etrdesetjednatisu6a§estosezdeset§est i §ezdesetsedam/100 EUR)t po6ev§i od 01012023 
god,me, a zadnja rata Kredita u iznosu od 250.000,00 EUR predstavlja ostatak vrijednosti koji se 
vraca jednokratno s krajnjim rokom povrata koji je na dan Roka vradanja.

Clanak 4.
4i1-Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom u 6lanak 12. stavak 1. Osnovnoa 
ugovora u drjeiu Prethodnih uvjeta dodaje aiineja (Hi) koja glasi:
12. INSTRUMENT! OSIGURANJA i PRETHODNI UVJETI
12.1. Kiijent 6e dostaviti Band sljedede isprave:
(iii) Trajni nalog za uplatu mjese6ne rate po Kreditu.

6lanak 5.
5.1. Ugovorne strane suglasno utvrduju da se ovim Aneksom u clanak 13. stavak 4, Osnovnoa
ugovora dodaje aiineja (iv) koja glast: y
13. OSTALI UVJETi
I3.4. Klijeni se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora pa do podmlrsnja svlh obveza po ovom 
Ugovoru da nece bez prethodne pisane sugiasnosti Banke;
(iv) koristiti sredstva \z Kredita.

Clanak 6. v
w-?tje+V® uYjetta p0 kreditu temeljem ovog Aneksa, a sukladho vaiefeim

艮ktima Banke, Klijent je du2an Banci platiti jednokratnu naknadu u visini od 0,30% od iznosa 
Osnovnog ugovora, odnosno minimalno =450,00 HRK (fietiristopedeset HRK), obracunatd^'s
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sklapanja ovog Aneksa. Iznos naknade utvrden u obracunu Banks predstavlja mjerodavan

dlanak 7,
7.1. Ostale odredbe Osnpvnog ugovora koje nisu izmijenjene ovim Aneksom ostaju i dalie na snazi. 
〇vaj Aneks sastavni je dio Osnovnog ugovora,

6lanak 8.
8.1. U sludaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedi§ta Banks.

8'2VAli° デ se za neku od odredbi ovog Aneksa naknadno utvrdilo da je nistetna, ta einjenica neae 
iryiatf ucmka na ostale odredbe ovog Aneksa. Ovaj Aneks u cjelini ostaje valjan s time da se ugovorne 
strane obvezuju da ce nistetnu odredbu zamijeniti valjanom koja ce u najve6oj mjeri omoguciti 
ostvanvanje cilja koji se htio posti6i odredbom za koju je ustanovljeno da je nistetna.

8.3, Ugoyorne strane suglasno utvrtTuju da se ovaj Aneks primjenjuje od 11.07.2022. godina.

8.4. Ova.(
(jedan) ±b Klijenta

Kiijent:

sastavljen u dovo,jnombroju primjeraka'odaega2(dva) primjerkaza Bankui

CIRCLEBLUE d.
MT1

Banka: ERSTii & STEiERMARKISCHE

BANK D.D.
て RUEKA

ERSTE&STEIERMARKIS^HE BANK d.d.



4 5t

_國_111111
‘ 9999-000118326

ERSTE&STEiERMARKISCHE BANK d.d., 51000 RIJEKA, JADRANSK! TRG 3a, OIB 23057039320 racun 
broj HR9524020061031262160 (dalje u tekstu: Banka) ^Uf raCUn

HRRW4ni'nnRidinnra11???0 ?gtIbJGfad 2agreb), Zagrebacka cesta 143 A, OIB 25347217184, racun broj 
HR3324020061100691511,kao dobavljaa odnosno kupac (dalje u tekstu: Klijent)

sklapaju 07.03.2022. sljedeci;

UGOVOR O KRATKOROCNOM LIMITU ZA 
FAKTORING POSLOVE I POSLOVE KOJI SU U 

NEPOSREDNOJ 1LI POSREDNOJ VEZI S POSLOVlMA FAKTORINGA

BROJ: 233021
(dalje u tekstu： Ugovor)

I. PREDMET UGOVORA
II. Banka de Klijentu, u skladu sa svojom poslovnom politikom i nacielom sigurnosti noveanih plasmana Banke
te potrebama Khjenta, odobravati ustupe postoje6!h ill buducih potralivanja, dospjelih ill nedospielih, u cijelosti 
j^jel‘omicnc| u obliku regresnog ill bezregresnog otkupa, odnosno odobravati dobavijaSki (obrnuti) faktorinq 
K ijentu kao kupcu u njegovim poslovnim odnoslma s dobavljacima sukladno ovom ugovoru (dalje u tekstu ‘ 
Plasmam) do ukupnog iznosa od: v j «

100.000,00 (slovima: stotisucakuna) (dalje u tekstu: Ukupna izlozenost).

^ Ukupnu Izlozenost uraCunavat ce se t sva potrazivanja koja Banka ima:
(り tre6°j osobi' a za k°ja potraiivanja s osnove regresa na temelju zasebnog pravnog posla

|!!). prema 巧㈣tre⑽osobi, a za koja potrazivanja na temelju zasebnog pravnog posla iamci Klijent

pSJva^^Ja jaSoi ]6 ° 叩—。㈧泣…asl⑽

刪ja _ Banka ima prema Kiyentus osnove bezregresnog

?uanktiZ siavk.a 10y°? elanka uvecavaju se za ugovorne kamate, zatezne kamate, kao i bib 
k0J® dru9e trazbme koje Banka moze imati prema Klijentu po bilo kojoj osnovi (ugovornol ili Izvanuqovornoi) iz 
poslovnog odnosa s Klijentom, te naknade i troskove prisilne naplate bilo sudske ili izvansudske prirode.

da se sastavnim dije!om ovog 如0觸義_ i ⑴從 u ukupnu

-UGOVOR O USTUPU POTRAllVANJA- INOZEMNI BEZREGRESNI BROJ- 5701104097 
"UGOVOR O USTUPU POTRAllVANJA - INIOZEMNI BEZREGRESNI BROJ: 5701105571
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2. OP6E ODREDBE

2.1. Ugovorne stranesu suglasneda ce Banka zahtjev za svaki pojedinacni Plasman ocijeniti posebno i titvrditi 

odbiti zahyev Klijenta3 0Vn0m p0lltlkom 1 mo9u6nostima Banke te ce u skladu sa svojorn ocjenom odobriti ili

2,2- ®anka 1 Klijent de za svaki pojedinacni Plasman, sukladpo poslovnoj politic! i moqucnostima Banke, skiooiti 
poseban ugovor kojim 6e regulirati pojedinosti istoga, a najvise do iznosa UKupne izlozenosti te ：pridriava 
prayo prihvatiti ill odbiti pnjedlog Klijenta za sklapanjem bilo kojeg posebnog ugovora o Plasmanu a koii ce 
svakt posebm ugovor o Plasmanu biti sastavni dio ovog Uqovora.

-- 画 ■ ■ ■ . ■ . ■. 圓圓 .

2.3.ZasveotplaceneiznoseBanka moietijekomrazdobljadefiniranog ufilanku3.2.ovog Uoovoraodobravati 
nove Plasmane uvijek najvise do iznosa Ukupne izlozenosti.

3. DOSPUEtE
pi"1, Tra2bine Banke iz 5lanka 1- ovog Ugovora dospijevaju u roku utvrdenom u svakom posebnom ugovoru o

nTn-TonS11!4ugo.vore,° P|asmanima, sastavne dijelove ovog Ugovora, Banka de sklapati najkasnije do 
07.03.2025. s tim da rok dospijeca utvraen u svakom posebnom ugovoru o Plasmanu ne moze biti dulii od 1 
(jedne) godme od dana ugovaranja Plasmana, osim ako nije drugaeije odredeno ovim Ugovorom.

3.3. Klijent ^tpi^oiruia ovom Ugovoru izjavljuje da je suglasan da Banka moze naknadno odrediti visinu 
trazbine nastale do iznosa Ukupne izlofenosil, uvedano za pripadajuce ugovome I eventualne zatezne kamate 
te naknade i ostale pripadajuee tro^kove, Kao i vrijeme njihove dospjeiosti te da neopozivo prihvaca iznos koji 
ce sukladno tome biti naveden u eventualnom ovr^nom prijedlogu.

4, ZAJEDNlCKE ODREDBE
4.1. Banka 6e iznose a najvise do iznosa Ukupne izlozenostiispladvati sukladno uvjetima odredenim u svakom 
posebnom ugovoru o Plasmanu.

^■2. Klijent se obvezuje uredno i u roku, u skladu sa svakim posebnim ugovorom o Plasmanu ispuniti obvezu

4_3. Banka je ov|a§tena temeljem ovog ugovora odnosno svakog posebnog ugovora o. Plasmanu u slucaju 
nemogucnostl naplate potra^ivanja naplatiti ista od Klijenta i poduzeti sve na zakonu zasnovane radnie za 
naplatu istih, osim u slueaju bezregresnog otkupa kada je Klijent ustupitelj.

4.4. U slueaju kada Klijent primi bilo kakyu uplatu temeljem potra2ivanja navedenog u bilo kojem posebnom 
ugovory o Plasmanu duzanje bezodgode, obavijestiti Banku i isplatiti sve takve uplate Band u roku od 3 (tri) 
radna dana nakon njihova primitka. Klijent je u ta(wom slucaju duzan predati Band sve dokumente koji su mu 
na raspolaganju, ukljucujuci izvod s racuna.

4.5i^ S[ueaiu ®klfp5^a ligovorla 0 Plasmanu ukljucujuci a ne ogranieavajuci se i na bezregresni otkup kada 
je Khjent ustupitelj, Klijent se obvezuje u odnosu na tako sklopljene ugovore snositi troskove na nacin i pod
trofk3 kak°je odreaeno u svak0IT1 ugovoru o Plasmanu odnosno zasebnom sporazumu opodmirenju takvih

4.6. Pod tro§kovima svakog pojedinadnog posebnog ugovora o Plasmanu smatraju se：
(t) naknada za obradu zahtjeva i naknada za osiguranje;
(ii) ugovorna kamata;
(iii) zatezna kamata;
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(iv) drugl troskovi sukladno ovom ugovoru/ugovoru o Plasmanu/Sporazum o podmlreniu tro§kova.
(dalje u tekstu: Tro§kovi) r* ....ド.j .。—，

Klijent(se obvezuje sve Tro§kove placati na nacin i u iznosima utvrdenim u svakom posebnom ugovoru o 
Plasmanu/sporazumu o podmirenju TroSkova, - a

5. INSTRUMENT! OSIGURANJA I PRETHODNI UVJETI
5.1. Klijeht 6e dostaviti Banci sljedeie isprave:
，の1(jednu) izjavu sukladno aianku 2i5. Ovrsnog zakona (bjanko zadu^ntca) valjano izdanu od strane Klijenta 
i potvrdenu kod javnog biljeznika Tomislav Matijevic dana 08.02.2022. pod brojem OV-1078/2022

(dalje u tekstu： Instrument! osiguranja) te
su prddadnTfsto}fstMtfikpofpna*lle2n09/Sl，dSk09 registra za k°ju K"jent potpisom ovog Ugovora potvrduje da 

ostale isprave koje zatrazi Banka u formi i sa sadrzajem prihvatljivim Banci;

^；2' Fof.m.a ! sadr2aj svakog od navedenih dokumenata moraju biti u cijelosti prihvatljivi Banci prema niezinoi 

u o ㈣瞻aja k0jeg od naved6nih dokumenata, Banka ce

^•3- f301.^50171 ovog Ugovora Klijent ovla§euje i upucuje Banku te jo] neopozivo dozvoljava da njeqova 
,u.ns^a 1 d®v|zna sredstva pplozeria na (namjenski ili nenamjenski, oroceni ili neoroceni) depozit kod Banke ili

hi13 lrTSakCIJSfkin!)raCUI1irlra ko^e trenutaeno ima "i 6e u buduce otvoriti kod Banke, bez prethodne 
obavijesti i bilo kakve prethodne suglasnosti, kao i bez intervencije suda, koristi za naplatu svih dospieiih 
trazbina Banke zajedno s nastalim tro§kovima. H pje,,n

Ul^0liDO tpkom va2enja ovog Ugovora koji od Instrumenata osiguranja izgubi pravnu valjanost ili po 
ne，Banke postane nedostatno sredstvo osiguranja, ili bude realiziran Hi se pojave novi, po misljenlu

KltiPnf ,nstru^!entl 0SI9uranja. ^ se po misljenju Banke kreditna sposobnost Klijenta pogorsa,
Klijent se obyezuje na zahtjev Banke bez odgode poloziti dodatne instrumente osiguranja koie zatrazi Banka.

®ko.bude bi[o P?trebn° poduzeti bilo kakvu radnju radi odrzavanja utuiivosti, ovr§nosti i zakonitosti
tU ナ，lulStrUr!!eF1tw os'^^nja danog Banci prema ovom Ugovoru, Klijent ce o svom tro§ku osigurati da 
takva radnja bez odgode bude poduzeta u skladu s primjenjivim propisima. y

6. OSTAL! UVJETI
6.1. Klijent izjavljuje i jamcl:
ULT,=ア。㈣na‘0Vla§terja ' su9lasnosti za sklapanje i izvrsenje ovog Ugovora/posebnih ugovora o 
^ ^rT?f nu dav9nJe Instrumenata osiguranja, te da je poduzeo sve radnje potrebne za zakonitost i valjanost
Ranu-^0^01^3^030^1109 ugoyora ° Plasmanu i Instrumenata osiguranja te za obvezatnost i utuzivost trazbina 
Banke koje nastanu iz i u vezi s ovim Ugovorom/posebnim ugovorom o Plastnanu;
(II) da sklapanje ovog Ugovora/posebnih ugovora o Plasmanu | davanje Instrumenata osiguranja niie protivn。 
propisima koji se na njega pnmjenjuju i/ih njegovim pp6im aktima (ukfjudujudi i osnovni ustro Stveni akt) i/ili 
ugovorlma cija je strana i/ili odlukama suda/arbitraie/nadleznog tijela koje se na njega odnose;
(in) da su sve odluke, odobrenja i suglasnosti koje su potrebne za sklapanje i/ili izvrsenie ovoa 
Ugovora/posebnih ugovora o Plasmanu i davanje Instrumenata osiguranja pravovremeno ishoaene 1 
pravovaljane, te da lie postoji razlog ill okolnosti koji bi mogli dovesti u pitanje njihovu valjanost;
二㈣气—議し fkr，a?ni 出汾邱 Postupci protiv Klijenta ili clanoia njegove uprave ili 

iH^0£L0db0チ111 je9°vlh Povezanih drustava ciji ishod bi mogao ugroziti sposobnost Klijenta da uredno

U9°VOra ° 細，nitiSUmU^te okolnosti koje bi mogle
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(v) ne postoje okolnosti koje bi mogle umanjiti njegovu financijsku/statusnu situaciju i dovesti u pitanje njegovu 
sposobnost da pravovremeno i u cijelosti izvr^ava sve svoje obveze \z ovog Ugovora/posebnog ugovora o 
Plasmanu;
(vi) da potraiivanja koja cine predmet posebnog ugovora o Plasmanu nisu opterecena nikakvim pravima i 
teretima trecih osoba, osobito zaioznim pravom, odnosno pravima koja bi na bilo koji nacin umanjivala ili 
ograni^avala pravo Klijenta;
(vii) da potraiivanja koja cine predmet posebnog ugovora o Plasmanu u cijelosti pripadaju Klijentu i da do 
sklapanja ovog Ugovora/ugovora o Plasmanu nisu prenesena na neku trecu osobu, niti je Klijent preuzeo 
obvezu da ce ta potrazivanja prenijeti na neku trecu osobu;
(viii) aa je potrazivanje koje cini predmet svakog posebnog ugovora o Plasmanu slobodno prenosivo i da ne 
postoji zabrana od strane Kupca da Klijent takva potrazivanja prenosi, niti je Klijent duzan pribaviti bilo kakvu 
dodatnu suglasnost ill odobrenje Kupca radi prijenosa predmetnih potra乏ivanja;
(ix) da ce poduzimati sve sto je potrebno kako bi njegove obveze u vezi s ovim Ugovorom/posebnim ugovororri 
o Plasmanu bile valjane I u cijelosti na snazi sve do potpunog podmirenja njegovih obveza u vezi s ovim 
Ugovorom/posebnim ugovorom o Plasmanu.
(x) da prema njegbvom saznanju, primjenom duzne paznje, njegovi zaposlenici, rukovoditelji, posrednici, 
zastupmci, jamci/jamci platci ili protivnici osiguranja nisu Osobe koje podlijezu sankcijama te da navedene 
osobe nisu ukljifcene u bilo kakvu aKtivnost za koju se moze razumno ocekivati da ce rezultirati njihovim 
odredivanjem kao Osoba koje podlije乏u sankcijama te da navedene osobe nisu primile obavijest ili na drugi 
na6in saznale da je u odnosu na njih je podnesen/a ili poduzet/a zahtjev/radnja/tu^ba ifi pokrenuti postupak Hi 
istraga u vezi s ili radi primjene Sankcija od strane Tijela nadleznog dono^enje sankcija. Pojmovi Sankcija, 
Osoba koje podlijezu sankcijama i Tijela nadleznog za donosenje sankcija definirani su i imaju isto znacenje 
kao sto je navedene u Opcim uvjetima poslovanja Erste&Staiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima 
koje Klijent prihvaca potpisom ovog Ugovora.

6.2, Navedene izjave i jamstva istinite su, potpune i tocne u casu potpisa ovog Ugovora, te se Klijent obvezuje 
da ce biti istinite, potpune i tofine do potpunog ispunjenja svih obveza koje Klijent Ima prema ovom 
Ugovoru/posebnom ugovoru o Plasmaqu,

6-3. U slucaju bilo kakve povrede navedenih izjava ili jamstava, odnosno druge povrede ovog 
Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu od strane Klijenta, Klijent se obvezuje odmah bez odlaganja 
obavijestiti Banku s pryedlogom rje^enja takvog problema. Navedena obavijest nece imati bilo kakvih posljedica 
na prava Banke iz ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu.

6.4, Klijent se obvezuje od dana sklapanja ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu pa do podmirenja 
svih obveza po ovom UgovorU/posebnom ugovoru o Plasmanu da nece bez prethodne pisane suglasnosti 
Banke:
(i) provoditi statusne promjene (pripajanje, spajanje ili podjela) ni poduzimati bilo koju drugu radnju koja moze 
rezultirati prestankom njegova postojanja kao samostaln© pravne osobe, njegova ustrojstvena oblika ili 
promjenom predmeta njegova poslovanja;
(ii) garantirati i/ili jamciti za obveze trecih osoba koje nemaju status njegovih povezanih drustava;
(iii) poduzimati radnje koje mogu rezultirati smanjenjem njegove kreditne sposobnosti i dovodenjem u pitanje 
njegove sposobnosti da pravovremeno i u cijelosti izvr§ava sve svoje obveze iz ovog Ugovora/posebnog 
ugovora o Plasmanu;
(iv) tre6ima prenijeti potrazivanja prema Banci.

6.5. Klijent se obvezuje da ce od dana sklapanja ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu pa do 
podmirenja svih obveza po ovom Ugovoru/ posebnog ugovora o Plasmanu:
(i) poduzimati sve potrebne radnje kako bi §titio svoju imovinu od prava, zahtjeva i interesa trecih;
(ii) osigurati da su njegove obveze iz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu barem jednakog reda 
namirenja kao i sve druge sada§nje i buduce nepodredene obveze, osim obveza koje uzivaju zakonom 
zajamceno prvenstveno pravo namirenja;
(iii) redovito dostavljati Band (i) svoja finaneijska izvjesda (racun dobiti i gubitka, bilancu, izvje§6e o noveanom 
tijeku, statisti5ka izvjesda) zajedno s revizorskim misljenjem (ukoliko je obveznik sukladno posebnom propisu)

4
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fiw!,n0ShtaniJ Cl0StliPr a, p°datke k°je dostavlja burzi (ukoliko je obveznik sukjadno posebnom propisu) radi 
objave ih ostalim vjerovmcima istovremeno kada ih njima dostavlja te (iii)os{aie podatke koji se ticu ilise 

mogu ticati njegova posiovnog ill financijskog stanja po pozivu Banke.
(iv) redovlto dostavljati Banci konsolidirana financijska izvjesca za sva drustva grupe (tj. pravne osobe koie
nn\/SrniaiU PHzana，§tva u smislu Zakona o trgovackim drustvima i propislma koji odreduju pravila o 
povezanosti, a koji se odnose na poslovanje Kreditnih institucija) koje podlijezu obvezi Izrade Istih, godisnie 
najkasnije do15. Iistopada svake godine;
(v) bez odgode obavijestiti Banku o promjeni tvrtke,- adrese ill osobe ovla§tene za zastupanje.

6.6. Klijent se obvezuje da:
(i) nece koristiti sredstva iz ovog Ugovora, iii prouzrociti ill dozvoliti da se sredstva iz ovog Ugovora koriste 

neizravn^ ka^ P029^106 1,1 drugi。別。1 predujma, za provodenje transakcija, ulaganja ili za druge
ば論_ 〇* _ P°d_ na bi.o &

°SObi _ 峰 itisunabilo

纏は讀縹，K;
(iS.da <；elosi9L"'ati bil° k°ja osoba koia nastupa u ime Klijenta nije ukljucena u bi!o kakvu transakciiu 
o^o SSSJgS'SSu11 "〇26 P°st-e Osoba koja __ sankcijam,

(Viと6, uspostaviti i odrzavati pravila i procedure osmi§ljene za promicanje i postizanje kontinuiranoa 
uskladivanja sa svim propisima o Sankcijama, te je isto obvezan osigurati i za povezana drustva.

■ , . . . . ■ .... . •

f；7： K,|jentdozyoljava Banci da ustupljena potrafivanja iz svakog posebnog ugovora o Plasmanu mo2e ustuoiti 

zahHevBanSbriaS 川61ゴ0でで⑽ j instrumentima osiguranja, te se utom smislu obvezuje na
Snr上 d0g0<SSa^S£0 叫 °dredl bil° kakvu isPravu u Potrebnojforml, osim ako Klijent i

' ； ■' ' .. . .... ... ... . ... . .

H?..，eme lTa}aP}a Ugovora, Klijent ne smije bez prethodnog pisanog odobrenja Banke sklopiti 
ih izvansudsku nagodbu ill bilo kakav dmgi ugovor o promjeni, raskidu, pbravnanju koji imaju za

kniwnl Potra^lVanja Jz svakog posebnog ugovora o Plasmanu ili ponistenje visine, kvalitete i/ili
ko!f5me potrazivanja tz svakog posebnog ugovora o Pla^rnanu.

6.9. Klijent6e Banci na njezin zahtjev bez odgode nadoknaditi sve opravdane troSkove i izdatke (ukliucuiu^i
DD^nntnrJ ⑽evoza) nas，u v位i S (i) pregovorima, pripremom i dovrsenjem ovog Ugovira/
posebnog ugovora o Plasmanu i povezanih ugovora (ukljLi5ujuci Instrumente osigurahja t (ii) od^avaniem 
za§{itom i prisdnim ostvarehjem bilo kojeg prava iz o\/dg Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu i povezanih

㈣句 te (iii) —- 〇加^
..... - ■ . "-.

pove'eania Sjfi prQnijenf Postojete9 propisa ili：njegova tumaaenja dode do 
povecanja troskoya Banke u vezi s ov|m Ugovorom/ posebnog ugovora o Plasrnahu. Banka ima oravn
zahtijevati od Klijenta da bez odgode nadoknaditi takve povecane troskove. Potvrda oIznosu takvih povecanih 
troskova, koju Banka podnese Klijentu, predstavjjat ce nepobitan dokaz o tome.
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6.1 I. Za slucaj podmirenja potra之ivanja iz posebnog ugovora o Pjasmanu od strane Klijenta, iii trecih, bez 
obzira na redoslijed izvrsenih upfata j svrhii odredenu od strane Kiijenta Hi tre^ih, ugovorne strane suglasno 
utvrduju da ce redoslijed podmirenja potrazivanja Banke biti sukiadan ci.172. Zakona o obveznim odnosima.

6.12. Klijant nece bez prethodne izricite pisane suglasnosti Banke ustupiti, zaloziti, iii na bilo koji drugi nacin 
opteretiti biio koje syoje pravo iz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu, niti poduzeti bilo koju radnju 
kojorn bi onemogucio naplatu Banke s osnove ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu. Raspolaganje 
pravima i obvezama Kiijenta na temelju ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu iziskuie izricitu 
prethodnu sugiasnost Banke u pisanoj formi.

p.13, Banka moze u bilo koje doba ustupiti iii prenijeti blio koje od iii sva svoja prava i/ili obveze iz ovog Ugovora 
Instrumenata osiguranja i drugih ugovora koje 6e skiopiti na temelju ovog Ugovora.

7. PRIJEBOJ
八1;Be子oDzira na ostale odredbe ovog Ugovora, Banka nije duzna podmiriti Klijentu niti jedan ugovoreni iznos 
u siu^aju postojanja bilo kojih dospjelih a nenaplacenih obveza koje Klijent ima prema Band na dan koji je 
odreden kao dan ispunjenja obveze Banke prema Klijentu po ovom Ugovoru/ posebnom ugovoru o Plasmanu.
■ . ■ " •. ■ ■ ■ '■/ ..... ■. '■ - . . . . ■..

7.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent daje sugiasnost Band na prebljanje bilo kojeg prava iii potrazivanja koje 
,mf Prema. K|ijentu, pa i omh potrazivanja koja jos nisu dospjela ill ne glase na isplatu iznosa u istoj valuti kao 
potrazivanje Kiijenta, s potrazivanjima ifi pravima Kiijenta prema Band.

n Klijent se obvezuje, u roku od 8 dana od dostave, ovjeriti izjavu o prijeboju kojorn se prebijaju prava iii 
potrazivanja opisana u prethodnom stavku.

7.4. Uvjeti prijeboja su:
(i) ukoliko potrazivanje Banke jo§ nije dospjelo, smatra se dospjelim danom predaje posti izjave Banke o 
pnjeboju; J
(ii〉ukoliko potrazivanje Banke giasi na isplatu u drugoj valuti od potrazivanja Kiijenta, Bancino potrazivanje 
preraeunava se u valutu potrafivgnja Kiijenta po srednjem te6aju Banke za valutu potrazivanja Kiijenta na dan 
nastanka prijeboja.

8. POVREDA
B.1.U trenutku i nakon nastanka bilo kojeg od sljedecih slu6ajeva:
W ako Kfijent na dan dospijeda ne ispuni bilo koju novSanu obvezu \z ovog Ugovora/posebnog ugovora o 

ド i3srnanu;
(ii〉ako Klijent zakasni s podhiirenjem bilo koje nenovdane obveze iz ovog Ugovora/posebndq uqovora o 
Plasmanu duze od 15 (petnaest) dana;
(iii) u slucaju da se Klijent ne pridrlava odredaba ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu*
(iv) ako Klijent postahe insolventan, neiikvidan, obustavi pladanje Hi njegov racun bude blokiran;
(v) u slucaju da su nastupil© iti prijeti na^tup drugih okolnosti za koje Banka mo乏e razumno pretpostaviti da 
mogu negativno utjecati na sposobnost Kiijenta da uredno izvrsava svoje obveze iz ovoq uaovora/posebnoo 
ugovora o Plasmanu;
(vi) ako se pokaze da bilo koja izjava Kiijenta sadrzana u ovom Ugovoru/posebnom ugovoru o Plasmanu niie
cjelovita, to5na Hi Istinita, Hi nije azurirana; J
(vii) ako protiv Hi u vezi s Klijentom bude pokrenut postupak ciji tijek iii ishod bt mogao ugroziti njegovu 
sposobnost ispuniti obveze iz ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu iii, po mi§ljenju Banke, zapriieti 
mogucnost pokretanja takvog postgpka;
(yip ako bude podnesen prijedlog za otvaranje predstecajnog/stecajnog postupka nad Klijentom;

a卜。nastupi bitna nepovoljna promjeria u poslovanju, imovini, obvezama, "financijskom polbzaiu Hi 
Tinancijskoj sposoonosti Kiijenta, iii je sposobnost Kiijenta da ispuni svoje obveze po ovom Ugovoru/posebnom 
ugovoru o Plasmanu dovedena u pitanje, iii su nastupiie iii prijeti nastup okoinosti za koje Banka mo乏e razumno
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pretpostaviti da mogu negativno utjecati na sposobnost Klijenta da uredno izvrsava svoje obveze \t ovoq 
Ugovora/posebnog ugovora o Piasmanu;
(x) sko \z bilo kojeg razloga sredstvo osiguranjs predvideno ovim Ugovororn/posebnim ugovorom o Plasmanu 
izgubi pravnu valjanost ili prestane pru^ati dovoljno osiguranje za obveze Klijenta iz ovog Ugovora/posebnog 
ugovora o Plasmanu ill bude fealizirano ili se pojavi prtmjerenije sredstvo osiguranja, a Klijent na poziv Banke 
u za to ostavljenom roku ne dostavi Band novo sredstvo osiguranja koje je ona zatra^ila;
(xi) u slucaju bilo kakve promjene viasnistva Klijenta koja nije prihvatljiva Band; ’
(xii) ako ne ispuni bilo koju svoju dospjelu obvezu iz ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu;
(xiii> ako Klijent propusti platiti bilo koji dug po bilo kojem ugovoru (razlicitom od ovoga Ugovora) o dospjelosti 
(bez obzira da li se radi o redovnom dospijedu, prijevremenom dospije6u, prijevremenoj otplati, dospijecu na 
うahtjev 山 drugome) i tijekom naknadnog roka (akg postoji); ili biio kakva druga povreda obveze preuzete kojim 
drugim ugovorom iz kojeg proizlazi takav dug nastane i nastavi postojati nakon isteka primjenjivog naknadnog 
roka (ako postoji), ako je ucinaktakve povrede prijevremeno dospije6e iii mogucnost prijevremenog dospije6a 
takvog duga; ili progla§avanje dospjelosti i plativosti duga ili zahtijevanje prijevremene otplate duga.
(xiv) ako je KlijentOsoba koja podlijeie sankcijama ill kr§i propise o Sankcijama;
(xv) ako Klijent kr§i obveze iz ovog Ugovora o Sankcijama ili izjave Klijenta u vezi sa Sankcijama nisu tocne
potpune i istinite; *
(xvi) akosu protiv Klijenta ili bilo kojeg od njihovih mkovoditelja, zastupnika Ili zaposlenika, Hi bilo koje povezane 
050 , podneseni zahtjev/i / tuiba/e ili poduzeta/e radnja/e ili pokrenuta istraga ili postupak u vezi s !H radi 
primjene sankclja od strane Tijela nadleinog za donosenje sankcija.

ソ：.i'

BanKa ima pravo otkazati ovaj Ugovor/posebni ugovor o Plasmanu, progiasiti potrazlvanie sa osnove ovoq 
L^c^ora/ posebnog ugovora o Plasmanu u cijelosti dospjelim i zatraziti njegovu promptnu otplatu zajedno s 
obracunatim kamatama i svim drug“" iznosima plativim prema ^vom Ugovoru/ posebnom uqovoru o 
Plasmanu, y

8.2. trenutkom otkaza ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu dospijevaju i odmah postaju plativima 
ヤ!■そn?S】_kヲe —ent dLJguje ili ce dugovati Band po ovom Ugovoru/ posebnom ugovoru o Plasmanu 
uklju5uju6i glavnicu, kamate, naknade i druge troSkove, a Banka ima pravo realizirati sredstva osiguranja 
predvidena ovim Ugovorom/ posebnim ugovorom o Plasmanu.

8：]3; B^^ajでa Prsavo odustati od ispunjenja pojedinog dijela potra^ivanja ukoliko Klijent/Kupac nije podmirio u 
cOelosti ill djelomiSno svoju obvezu prema Band s danom dospijeca.

8.4. Banka 6e otkazati svoju obvezu iz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu i/ili otkazati ovaj Ugovor/ 
ugovor o Plasmanu pisanom izjavom o otkazu upudenom Klijentu preporueenim pismom na adresu 

Klijenta iz zagiavfja ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu odnosno na adresu o koioi ie Kliient 
naknadno u pisanom obiiku izridito izvijestio Banku.

卜5. Otkaz ovog Ugovora i/ili obveze Banke iz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu nastupa predaiom 
izjave o otkazu na po§tu, odnosno drugoj osobi ovla§teno] za obavjjanje po§tanskih usluqa na slanie 
preporucenom po^tom. a J

8.6. Klijent prihvada da je ovaj Ugovor/ posebni ugovor o Plasmanu otkazan, te da je cjelokupni neotplaceni 
iz^ios zajedno s pnpadaju6im kamatama i tro§kovima dospio na naplatu s danom predaje izjave o otkazu pogti 
odnミsno drugoj osobi ovlafitenoj za obavljanje postanskih usluga na slarije preporudenom poStom, pa se 
potplsom ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu odrice bilo kakvog prigovora s te osnove.

8:7. Potpisom na ovorn Ugovoru/posebnom ugoyoru oPlasmanu, ugovomestraneizrijekbm pristajuda sesva 
pismena od strane Banke tli javnog biljeinika upucuju na adresu Klijenta navedenU u ovom Uqovoru/ 
posebnom ugovoru o Plasmanu (o$im ukoliko Klijent nije prethodno u pisanom obllkU obavijestio Banku o 
promjem adrese) te da se danom dostave smatra dan predaje pismena ria po§tu, odnosno drugoj osobi 
ovlastenoj 2a obavljanje postanskih usluga na slanje preporucenom postorh.
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8.8. Klijent potpisom ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu izrijekom pristaje da je Izvod iz posiovnih 
knjiga Banke relevantan dokaz o postojanju i visini trazbine Bahke prema Klijentu iz ovog Ugovora/ posebnoo 
ugovora o Plasmanu.

8.9. OtKaz ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu nece imati ucinka na prava koja je Banka stekla i 
obveze koje je Klijent preuzeo na temelju ovog Ugovora/ posebnog ugovora o Plasmanu i Instrumenata 
osiguranja za vrijeme dok je bio na snazi.

9. ZAVR§NE ODREDBE

9.1. za sve §to ovim Ugovorom/posebnim ugovorom o Plasmanu nije predvideno primjenjivat 6e se i smatraju 
se njegovim sastavmm dijelom Opci uvjeti poslovanja Erste&Steiermarkische Bank d.d. s poslovnim subjektima 
(dalje: Opci uvjeti) kao i drugi Akti Banke koji se primjenjuju na konkretni ugovoreni poslovni odnos. U slucaju 
sukoba izme^u odredbi ovog Ugovora te pdredbi Opcih uvjeta i/ili drugih Akata Banke, primarno $e primjenjuju 
odredbe ovog Ugovora/posebnog ugovora o Plasmanu； zatim Akti Banke te naposljetku Op6i uvjeti.

9.2. Potpisom ovog Ugovora Klijent izrijekom izjavljuje da je upoznat s odredbama Opcih uvjeta i drugih Akata
Banke koji se pnmjenjuju na ovaj Ugovor/posebni ugovor o Plasmanu te da je suglasan $ njihovom primjenom.

' •.
. . ■ ■ ..... .. '

9.3. Opci uvjeti i drugi Akti Banke dostupni su na internetskoj stranlci Banke i u bilo kojoj poslovnici Banke.

9.4. U sfucaju spora, nadlezan je sud u mjestu sjedista Banke.

9.5‘ Ugovorne strane potpisom ovog Ugovora potvrduju da su isti proditafe i razumjele, te obzirom da on 
predstavlja njihovu pravu i ozbiljnu volju, prihvacaju sva prava i obveze koje iz njega proizlaze.

. -- .-. ■ . ■- .

9.6, Ako bi se za neku od odreefbi Ugovora naknadno utvrdilo da je nistetna, ta cinjenica nece Imati ucinka na 
ostale odredbe Ugovora. Ugovor u cjelint ostaje valjan s time da se ugovorne strane obvezuju da ce niitetnu 
odredbu zamijeniti valjanom koja 6e u najve6oj mjert omoguciti ostvarivanje ciija koji se htio postidi odredbom 
za koju je ustanovljeno da je nistetna.

9.7. Ovaj Ugovor je sastavljen u dovoijnom broju primjeraka，od 5ega 2 (dva) primjerka za Banku i 1(jedan) za 
Klijenta■バ

Klijent:

CIRC^EBUJE 110,0
MM

Banka:

Erste&Steie^markische Bank d.d
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ERSTE5
Bank

Erste&Steiermarkische Bank d.d. 
Jadranski trg 3a 
51000 Rijeka 
www.erstebank.hr

0800 7890
erstebank@erstebank.hr

IZVOD IZ POSLOVNIH KNJIGA 

na dan 07.07,2023.g.

ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d.，JadranskiJrg，3a, 51000 Rijeka, OIB: 23057039320, 

kao pravni slijednik Bjelovarske banke d.d., Bjelovar, Cakovecke bank© d.d., Cakovec, Trgovacke 
bank© d.d., Zagreb i Rijecke banke d.d., Rijeka na dan 07.07.2023. godine ima trazbinu prema 

drustvu CIRCLEBLUE d.o.o., Zagreb, Zagrebacka cesta 143A, OIB: 25347217184 temeljem:

Ugpvdra o transakcijskom racuiiu 1100691511 EUR

Nedospjela naknada platnog prqrpeta 71,18 EUR

Naknada platnog prometa 56,79 EUR

UKUPNO 127,97 EUR

Dospjelo ukupno 56,79 EUR

Nedospjelo ukupno 71,18 EUR

Ugovora o transakcijskom racunu 1500074931 EUR
Naknada platnog prome.ta:: 4,24 EUR

UKUPNO i . 4,24 EUR

Dospjelo ukupno 4,24 EUR

Nedospjelo ukupno -EUR

Ugovora o transakcijskom racunu 1500079576 EUR

Naknada platnog prometa 5,07 EUR

UKUPNO 5,07 EUR

Dospjelo ukupno 5,07 EUR

Nedospjelo ukupno -EUR

Ugovora o kreditu 5117866989 EUR

Zatezna kamata 199,25 EUR

UKUPNO 199,25 EUR

Dospjelo ukupno ' 199,25 EUR

Nedospjelo ukupno .；：• - EUR

Ugovora o kreditu 5302083580 EUR

Glavmca し f 419.314,22 EUR

Redovna kamata 2.497,24 EUR

UKUPNO ... ' . 421.811,46 EUR

Dospjelo ukupno 2.497,24 EUR

Nedospjelo ukupno "..... 419.314,22 EUR

Sud upisa u registar: Trgovacki sud u Rijeci MBS: 040001037, Maticni broj: 3337367, O旧： 23057039320, I BAN: HR9524020061031262160, 
SWIFT/BIC: ESBCHR22, Temeljni kapital 1.698.417.500,00 HRK, upla6en u cijelosti i podijeljen na 16.984.175 dionica, svaka nominalne vrijednosti 
100,00 HRK. Uprava: Christoph Schoefboeck, Kresimir Bari6, Hannes Frotzbacher, Martin Hornig, Zdenko Matak, Predsjednik Nadzornog odbora: 
Willibald Cernko ! , •

http://www.erstebank.hr
mailto:erstebank@erstebank.hr


ERSTE5
Bank

Erste&Steiermarkische Bank d.d. 
Jadranski trg 3a 
51000 Rijeka 
www.erstebank.hr

Ugovora o kratkorocnom Mmitu za faktoring poslove 

2330201(partiia 5901081681)
USD EUR

Zatezna kamata 458,11 USD 420,32 EUR

Ostali troskovi 19,21 EUR

UKUPNO , r 458,11 USD 439,53 EUR

Dospjelo ukupno 458,11 USD 439,53 EUR

Nedospjelo ukupno -USD -EUR

ERSTE&STEIERWIARKI CHE BANK d.d.

ERSTE8'5Tt!l;K'/'"
B/kNK D i •

i

Sud upisa u registar: Trgovacki sud u Rijqci MBS: 040001037, Maticni broj: 3337367, OIB: 23057039320, I BAN: HR9524020061031262160, SWIFT/BIC: ESBCHR22, 
Temeljni kapital 1.698.417.500,00 kn, uplacen u cijelosti i podijeljen na 16.984.175 dionica, svaka nominalne vrijednosti 100,00 kn. Uprava: Christoph Schoefboeck, 
Kresimir Baric, Hannes Frotzbacher, Martin Hornig, Zdenko Matak - Predsjednik Nadzornog odbora: Willibald Cernko

http://www.erstebank.hr
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Obrazaczaduinice>-$/m«/ca J.

Duznik: IvrtKa iii skracena tvrtkn/nariv/ime i.preziitie:
TVC INFO d.o.o.
SjcdiSte/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb), I Vidovdica 2S：a 
<5lB: 25347217184

DAJESUGLASNOST

da se radi naptate tra^bme Vjerovtiika: f vitka in Skfadena tvrika/naziv/tme i prezime; 
ERSTB&STEIERMARKISCHE BANK d.d.
SjediSte/mjesto i adresa： Rijeka, Jadranskl trg 3a 
GIB: 23057039320
u knosu glavnice odfl]: ~265,000j00 EUR (dvjestogezdesetpettisueai6ura) ii kunSkoj protavrijetlhosti po 
arednjem teCaju Vjetovnika na datt.pla^atlia
uvecanom zaf2]: ugovorne kamate po stopi od 3,2000% godignje, tlksno ite pripadaju6e naknade i troSkove 
te sa zateznom kamatom po ^tc>piod[3]: 8，1100% godi§ii]e,ipromjenj iv^

a koja te£e od dana dospijeca odredenog od strane vjerovnika prilikoni podnoSenja zadu^nice na flaplatu, do 
namirenja, zapltjene svi raCuni koje ima kod banaka te da se novac：s tih raCuna, u skladti $ izjavom sadr^anom u
ovoj zaduimcj, ispiacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - *- - - - - - - - -
VjerovniK je ovIaSten sam oarediii opseg Hi vryeme ispunjenja tra?.bme prilikom podnoSenja zadutmee na
naplatu, odnosno u pnjedlogu za provedbu ovrhc ili pryodlogu za ovrhu.- - - - - - - - - - - - - —- - - - - -
Ovn zatiii?.nica.izdaje se u jednom primjerku i ima ufijnak rjeSenja o ovrsi kojim se zanij^njuje traibina po 
rafiunu i pfenosi nn ovrhovoditeija po proteku roka od 60 dana od dana kadaje isprava dostavljena Financijskqj
agencyi (u daljnjem tukstu; Agencya), ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukCiju odluku suda,- - - - - -
Na ovoj zaduinicl ili u dodatnim ispravama uz ovu zadulnicu, istodobno kad 1 du^nik ili naknadno. obvezu 
prema vjerovniku mogu preuzeti i dmge osobe u svqjstvu jamaca plataca, davanjem pisatie izjave koja je po
svojcm sadrS^ju i obliku ista s izjavom du^nikn.- - - - - - — - - - - - - - - - - -一—一 - - - 一 - - -
Qvu zaauimcu Agenciji； dostavija vjerovnik u izvorniku s uCincima dostave sudskog rieSenja o ovrsi izravno, 
putem davatelja pogtanskih usluga preporu5enom poStariskom poSiljkom s povratnicorn neposrednom dostavom
ili preko javnog bilje^mka.- - - - „一-—，—^*—-—     - - - - - - - - - - - - - - - —- - - - - - -
Vjerovnik mo乏e svoja prava iz ove zaduXnice：prenoSiti tspravom na kojoj je javno ovjerovijen njegov potpis na
druge osobe, koje u tom sludaju stjeCuprava kojaje po ovoj zaduinici imao vjerovnik.- - - - - - - - - - - -
Na temelju isprava iz danka 214. stavak 1.1 2, OvrSnog ^akona, vjerovnik moic po svom izboru zahtijevati na 
nuCin propisan Ovrgnim zakonom od Agencije naplatu svoj^ iraibine od du^nika ili jamaca filataca* ili i od
duinika i jamaca plataca.- - - - - - - 一一- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnik moie od Agencije zahtijevSti da mu vrati ovu zaduimeu ako njegova tra^bina ntje u cijelosti 
namirena* U tom ¢0 sluCaju Agencija naznaCiti na ovoj zacuiinici iznos trogkovn, kamata i giavxiice koji jc 
napla^en. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju traibinu prema ispravt iz 6lanka 214, stavak L 12, OvrSnog 
zakona, Agencija 6e obavijestiti o tome du乏nika ihjamca platca i na njegov mu je zalitjev predati.
Isprave iz ^lanka.214, stavka 1,12. OvrSnog zakonn imaju svojstvo ovrfinih isprava na temelju kpjlh； se rtioXe 
traXiti ovrha protiv duinika ili jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe,
Duznik odnosno jamac pialac je suglasan i prlstaje da mu javni biijeinik, nation potvrde, izda Izvornik ove 
zaduznice « skladu s odredbom Clanka 50, stavak 2- 2akona o javnom biljeMft rvu (»Narodne novine«, 78/93.^ 
29/94.；I62/98,, 16/07.* 75/0?t„ 120/16.)

Potms d\Mjcstoi datum izdavanja 

Zagreb,12.05i2020 ‘

Haporaena: Jznos traibinc upisuje se slovima i brojevima, Ostsli brojevn i dalumi upisuju se samo： brqjeyiitia. 
Rodenoime i datum rodenja sc ne upisuju. Praztia tnjesta u tekstu nije potrebno popuniti ertama.
OJUpisati traibinu u kunama ili u kunama uz valulnu klauzuluili u stranoj Valuti^ brojkom i slovima 

[2] Upisati Ugovorne kamate i ostale .sporedne traibine ako ih ima, ili upisati rijefit »bez uve^anja«
[3J Upisati stopu zatezne kamate



___

；Jama^iiatac: Tyrtfe iU tyrtk^n^iy/ime:! prezime:

Obrazac zaduznice - siranica 2.

SjediSte/mjesto i adresa：

die：

DAJE SUGLASNOST

dase radi napiate tra^bine vjerovnika iz ove zadu^nice zaplijene svi moji meuni kod banakn te da sc novae s tih 
raiuna, u skladu s mojom izjavom sadr^anom u ovoj zaciuimci, isplaiSuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - -

Mjcsto i datum izdavanja: Potpis jamca plstca:

Jamacpiatact-Tvrtkaiilskrafena.tvrtk^naEiv/tme  ipr^ime;

Sjedi^e/m)e$t<) i:^4resa:： 

OIB:

mmwohAsmst
da se radi napiate tr^bine vjcrovnlkH \z o後轉tji塔zapllj^oc sVi iW}i kod banaka f? da se novae s tih 
raCuna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zadu^niciv ispladuje vjerovniku.^^™-—一-

Mjcsto i ddtum izdavanja: Pptpisjanicapiatpa:

..零. Jamac ptetac; Tvrtka ili sfcrs^natvrtlc^naziV/imeJ ^

SjediBte/mjesto i adresa：

Qm:, .

DAJE SUGLASNDST

da se radi napiate traibine vjeroVT)ika iz aye zaduznice zaplijene svi moji raCimi kod Mnaka te da 5¢ nov^c s tih 
raCuna, u skladu s mojom izjavom:;sftdrMom： y ovoj zadu^mci, Ispiactije vjerovniiOL—-—Tニー“一-，一一—-—™-“-

ivijestovdatum izdavanja: Potpis jamea piatca:



普

®
REPUBLIKA IIRVATSKA 

Jayni biije/nik 
Tomislav Matijevic 

Zagreb, Vukoviceva 11

\mmmm
999^000015136

Dbrazac i

Poslovnl broj: OV-3125/2020

Ja^ javni biljeznik Tomislav Vukovi(5eya 11 y potvrfujem daje^tranka:

TVC INFO d.o.oM MBS 080658158,018 25347217184, ZAGREB, I Vidov«ica 25 a, zastu^afio.pd 
dirdetor TOMISLAV VINTAR, OIB 80718567709, ZAGREB, GRAD ZAGREB,1.VIDOVfclCA 

25 A, ^iju sam istovjetnost utyrdio uvidom u osobnu iskaznicu br, U1287243 PU ZagrebaCka^ 
ovlaStenje za zastupanje .utvrfeno je uvidom u sudski registar elekironiCkim putem na danainji dan^ 
kao duznik

podmjela prMnjil.privatnU'ispravu: ZADU^NICA od 12,05.2020* godine tia potvrdu.

Foivrdujem da sam predtijivprlvatnu ispravu ispitao i xityrdio da 6na po svom oblibi odgovam 
piropisima o javnobiljfe^ni&im ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sacir^aju ovrgnog 
javaobilj cznidkog: iucta.

Su4ioiu；ku pravtiog posla sam ispravu pro^ilao te ga upozorio da potvrdena privatna isprava ima * 
sn^gu pyr§nog javnobiljezni5kog akta. Suclionik izjavljuje da prihvaca pmvne posljedicc koje iz loga 
proizlaze za njega Ida to odgoyara njegovoj ypiji. a

JavnobHjeznicka nagrada zstrafiunata po cl. 7* Prayiinika o nagraifemai naknadi^roSkova javrih 
biljeznika u ovrsnpm jpostiipku u iznpsu od 500,00 kn uvedaiia:za:PDV u iznosil od 125,00 krt；

Zagreb,13 05；2024
Javfki biljfenik 

Toiiiislav Matijcvic
‘ I i

糖：4翁!#
■svno
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999^00001513(5

Oferatac zndu^nice -s(ranica4.
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9999-000028117

zaduZnica

Obraznc zadu 芝 nice — stranica 1.

Duinik: Tvrtka Hi skracena tvrtka/naziv/iitle i prezime:
CIRCLEBLUE d.o.o.
SjediSte/mjesto i adresa: Zagreb (Grad Zagreb) ZagrebaCka cesta 143 A 
OIB:25347217184

DAJE SUGLASNOST

da se radi naplaie tra乏bine Vjerovnika： Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:
erste&steiermArkische BANK d.d.
SjecliStc/mjesto i adresa: Rijeka, Jadranski trg 3a 
0[B:23057039320
u iznosu glavnice od[l]:~500.000,00 EUR (petstotisuca eura)
uvedanom za[21： ugovorne kamate po stopi od 3,2000% godiSnje，filcsno te pripadajude naknade i troSkove 
tesa zateznom kamalom po stopi od[31； 7,8900% godi§nje, promjenjiva

a koja tcce od dana dospijcca odredenog od strane vjerovnika prilikom podnosenja zadiiSnice na naplatu, do 
namirenja, zapHjcne svi ra5uni koje ima kod banaka te da se novae s tih ra^una, u skladu s izjavom sadrianom u
ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - -
Vjerovnik je ovlaSten sam odrediti opseg ili vnjeme ispunjenja traibine prilikom podnosenja zaduznice na
naplatu, odnosno u prijedlogu za provedbu ovrhe ili pnjedlogu za ovrhu,- - - - - - - - - - ，一-一---‘—
Ova zadu^iiica izdaje se u jednom primjerku i ima urinate rjegenja o ovrsi kojim se zapljenjuje traibina po 
racunu i prenosi na ovrhovoditelja po proteku roka od 60 dana od dana kadaje ispraVa dostavijena Financijskoj 
agenCiji (u daljnjem tekstu: Agencija)) ako Agencija u tom roku ne zaprimi drukCiju odluku suda.
Na ovoj zaduznici ili u dodatnim ispravama uz ovu zadu^nicu, istodobno kad i dilinik ili naknadno, obvezu 
prema vjerovniku mogu preuzeti i druge osobe u svojstvu jamaca plataca, davanjem pisane izjave koja je po
svojem sadrzaju i obliku ista s izjavom du^ntka.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - —
Ovu zaduzlticu Agenciji dostavlja yjerovnik u izvomiku s ucincima dostave sudskog rjegenja o ovrsi izravno, 
putem davatelja poStanskih usluga preporufienom poStanskom posiljkom s povratnicom neposrednom dostavom
ili preko javnog biljeznika.- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - 一，-- - - - - - - - - -
Vierovnik moze svoja prava iz ove zaduznice prenositi ispravom na kojoj je javno ovjerovljen njegov potpis na
druge osobe, kojc u tom sluCaju stjccu prava koja je po ovoj zaduznici imao vjerovnik.-- - - - - - —”一-----一
Na temelju isprava iz Cianka 214. stavak L i 2. Ovrsnog zakona, vjerovnik moze po svom izboru zahtijevati na 
nafiin propisan Gvrsnim zakonom od Agencije naplatu svoje trazbine od duznika ili jamaca plataca, ill i od
duinika i jamaca plataca.  - - ———- - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - — - - - - - - - - - - - -
Vierovnik moze od Agencije zahtiievati da mu vratl ovu zaduznicu ako njegova tra^bina mje u cijeiosn 
namirena. U tom ce sluCaju Agencija nazna^iti na ovoj zaduznici iznos troSkova, kamata i glavnice koji jc 
napiacen. Ako je vjerovnik u cijelosti namirio svoju tra5:binu prema ispravi iz 51anka 214. stavak 1.12. Ovrsnog
zakona, Agencija ce obEivijestiti o tome duznika in jamca platca i na njegov mu je zahtjev pfedati.- - - - - -
Isprave iz Clanka 214. stavka 1.i 2. OvrSnog zakona imaju svojstvo ovdiiili isjyava na temelju kojih se moze 
traziti ovrha protiv duznika ill jamaca plataca na drugim predmetima ovrhe.
Duinik odnosno jamac platac je suglasan i pristaje da mu javni biljeinik, j 
zaduznice u skladu s odredbom 5Ianka 50. stavak 2» Zakona o javnom bilj 
29/94.，162/98., 16/07., 75/09,, 120/16.)

Mjesto i datum izdavanja 

Zagreb, 14.07.2020.

Njipomena: Iznos tnubine upisuje se siovima i brojevinia. Ostali broievlji datumi upisujti se samo brojevima. 
Rodeno ime i datum roclenja se ne upisuju. Prazna mjesta u tekstu nije potrebno popuniti eftama.
[IJUpisati trazbinu u kunama ili u kunama uz valutnu klauzulu ili u stranoj valiiti, brojkom i siovima 

.f2l Upis^ti ugovorne kamate i ostale Sporedne trazbine ako ih ima, ili upisati rijeCi »bez uvedanja«
•[3] Upisati stopu zalezne kamate

on potvrde, izda izvornik ove 
vu (»Narodne novine«, 78/93.»

Potilis dui
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9999-000028117

Jamac platac: ivitka ih skracenatvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto i adresa:

OIB:

\Obrazac zaduznice — stranica 2.

DAJE SUGLASNOST

da se radi napiate tra^bine vjcrovnika \z ove zaduznice zaplijene svi 1110ji raCuni kod banaka te da se novae s tih 
ratSuna, u skladu s mojom izjavora sadr^anom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku.- - - - - - - - - - - - - -

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac: Tvrtka ili skr^dena tvrtka/naziv/ime i prezime;

Sjedifite/mjesto i adresa:

OIB:

幻

DAJE SUGLASNOST

da se radi napiate tralbine yjerovnika iz ove xaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
raCima, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduzriici, isplacuje vjerovniku.-—_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _ _

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:

Jamac platac; Tvrtka ili skracena tvrtka/naziv/ime i prezime:

Sjediste/mjesto i adresa: 

OIB:

DAJE SUGLASNOST

da se radi napiate trazbine vjerovnika iz ove zaduznice zaplijene svi moji racuni kod banaka te da se novae s tih 
ra£Suna, u skladu s mojom izjavom sadrzanom u ovoj zaduznici, isplacuje vjerovniku,_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ —■

Mjesto i datum izdavanja: Potpis jamca platca:
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馨
REPUBLIKA HRVATSKA 

Javni biljeznik 
Tomislav Matijevic 

Zagreb, Vukovideva 11

mmmM
9999-000028117

Obrazac zaduSnice — stranica 3.

藝_

Poslovni broj: OV-5175/2020

Ja, javni biljezmk Tomislav Matijevic, Zagreb, Vukovi6cva 11，potvrdujem da je stranka;

CTRCLEBLUE tl.o.o., MBS 080658158, 0IB 25347217184, ZAGREB, Zagreba£ka cesta 143 A, 
zastupano po direktor TOMISLAV VINTAR, OIB 80718567709, ZAGREB, GRAD ZAGREB, I. 
VJDOVClCA 25 A, 6iju sam istovjetnost utvrdio uvidom u osobnu iskaznicu br.111287243 PU 

Zagrebackaj ovlastenje za zastiipanje utvrdeho je uvidom u sudski register elektroniCkim putem na 
danasnji dan, kao duznik

podnijela prednju privatnu ispravu: ZADUZNICA, ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d. 
od 14.07.2020. na potvrdu.

Pntvraujcm da sam prednju privatnu ispravu ispitao i utvrdio da ona po svom obliku odgovara 
propisima o javiiobiljeznickim ispravama, a po svom sadrzaju propisima o sadtzaju ovrgaog 
l；u nobiljezni£kog akta.

Siklioniku ptavnog posla sam ispravu pro£itao te ga upozorio da potvrdena privatria isprava ima 
snjiui ovrShog javnobiljezni5kog akta. Sudionik izjavljuje da prihvaca pravne posljedice koje iz toga 
p:oi/l:ize za njega i da to odgovara njegovoj voiji.

!/\oinik je izclan strand

Javnobilje^niiSka nagrada zaracunata po cl. 7. Pravilnika o nagradama i naknadt^oskova javnih 

bilic/nika u ovrSnom postupku u iznosu od 500,00 kn uvecana za PDV u izmmpA 125,00 kti.

/-VrA 15.07.2020.

叫卷 znik 
latijevic
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Obrazac zaduznice -* stranica 4.
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CIRCLEBLUE d.o.o.
Zagrebafika Cesta 143 A, Zagreb 
O旧25347217184 
(dalje u tekstu: Duinik)

Zagreb, IC,c^.1gicd

9999-000028115

Z J A V A

..... て f«r■-

Kojom dru§tvo CIRCLEBLUE d.o.o., O旧25347217184 zastupano po Tomislav Vintar, OIB: 
80718567709 (dalje u tekstu: Duznik) izjavljuje da je predao ERSTE&STEIERMARKISCHE BANK d.d” 
O旧23057039320 (dalje u tekstu: Banka): /

-1(jednu) obicnu zaduznicu solemniziranu kod javnQjrbiljeinika / OH/ 3LAV H冬77(jC 
pod broiem.OV - /ff • dana YT^^9/2o2£b /_ _ _ _ _ _ …

sve u svrhu osiguranja trazbine Banke prema Du^niku s osnove Ugovora o kreditu broj 5302083580 
sklopljenog dana 14.07*2020. (dalje u tekstu : Ugovor).

\纏:.

Du乏 nik

'Wへ

-み、■へ,
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Obrazac bjanko zadidnice - sti-am'ca !,

BJANKOZADt ?AirA

Dci(1)i0() 000.00 kn fsiovima: simisuiiakuna)

Dui»nik (2)- Tvrtka t!i skraccna ivrtka-'naxiv/imc t prcziintv C{RCU:；BLl；t： doo.

Sjedi ndrcsa. Zagreb (Orad Zagreb), Zagrebtiiika ecsta 143 A

nAJE SUGI.ASNOST

GIB. 25347217184

顏f

1

da se radi naplate iro^binc u iznosu od (3) へvDOへ000 nn 

仰 /atc/nom kamaioiti na taj i?no.s koja tefe od (4J_ _ 一 —

kn (slovimn^ STOT\SUP：^

..dodana isplatepostop!od

kuna)

ねpiリ⑽如 njc^ovi raC-uni kod banakate sc m>v如a .sredMvu s tih ぱuna. u skiadu s i.加'。n, ^ddsnom u ovoj ispru'.し i職n0 s ra〜lla 

叩late vjcrovnikLi (5) T vnka ili skracena rvnka/naziv/imc i pav.itne L;RS'n：&STt-：JmMARKiSCUV. BANK d.d.

Sj(?iii5(c/mjesu,) i aditis；i Rijeka (Grad Rijekiij. Jijdrunskj tr|t 3a 0IB 230570

幵モ，=ミエ 

口;士^
m；pteu i ->d

Vj⑽vn,k m咏 Ud Agencje Zatn，ievati da nu. vrmi ovt, bjanko /aduXmcu »U, niegova tra?bira niie u ciid«wi namuem t ； 7：；77： .,

亡，，，二：呻1_細叩_ ㈣上磁』

Mjc^to 1 datum izdivania (6) 

Zagreb. 07.02 2022

i＞。—嗜作;.

ime i datuhi rmVnja se ne upj^uju

敵_ ㈣趣—,顧一



Obra^ac bjanko zachi^ice - stranica 2.

j_c plfltac;- - - - - - - - - - - - - - - -

Xvrtka Hi skracena tvnka/naziv/ime i prezii加：

SjediSie/mjcslo/ndrcsa,

GIB-

OAJE SVGtASNOST 

e r^pltjcnc svi moji ra5t；n
^；m^^™'^~uovoi bj'4nko ^duinici, i膽no * «e«mi5一 vjetovniku.••-•--
心—la請肋C •呼—㈣ザ.，”ご^^^^^^

Mjesui i datum r/davanja：
Potpis iamca plstca:

Jamac platsc:. —，. . . . . . . . . . .

Tvuka ill skruiiena Lvtlk^nKiv/ime i prcztm*： 

SjcdiStc/mjesto/adresa,

01B.

dajesvglasnost

Mjesto t datum izdavanja:
Potpisjamca platca：

Jamac plalac:-

Tvnka Hi skracfina ivitkii/nazivAm*? i prczimc: 

Sj＜；di^e/m,ie5to/aUr$sa：

GIB:

DAJf： StCtASNOST

Mjcsto i datum izdavanja:

Napomenc .
S\c podaike na ovoj stramci popunjavajamac plstac

Potpis jamca platen;
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Ja\ iii biije/nik 
To mi.si civ Vlalijcvid 

Zagreb, Vuko\,iccva 11

Obmzac bjanko taduznice - stranicn 3.

Poslovni broj： OV-1078-;2022

‘I上 javni biljc/nik Tomislav Matijcvu', Zagreb. Vukoviccva 11,pmvrdujc'm da je strnnkn:

CiUC'l.EBlX'K d.o.oM MBS 080658158, GIB 25347217184, ZACKEB, Zagrcbacka ^U\ H3 A, 
ziistuptino po dircktorn rOMISi.AV VINTAR, OIB SU718567709, /.AGRKB, i. VIDOVCiCA 25 
A- ciju sam isknjc.nast uivrdio uvidom u osobiiu t5kn/nicu br.111287243 PL； Zagrebacka. oviastenjc 
zn zasiupnnje uK-rctcno je uvidom u sudski regisiar dcktronickim puiem na dimasnji thm., kao iUr/mk

potlnijch prcdnju privatnu ispruvu: BJANKO /ADL!?：NrCA od 07.02.2022. mi poivnlu,

Polvrchijcm da sam pvodnju priviunu ispravu ispilao i utvrdio di\ oim po svom obliku otigovara 
propisima o jnvnobiljczniekim ispravama, n po svom sadivaju propisima o sadr/aju ovrsnog 
jnvnobiljcziuckog akla.

Sudioniku pruvnog posla sam ispravu proCitaa te gn uper/orio da potvrdcna privmna isprava ima 
Miagu ovr^nog javnobiijezniokog akta, Sudiontk i'/javljujc da prihvacn pruvnc posijcdice koje u !aga 
proi/.lazc /.a i\jega i da to odgovara njegovoj volji. ' ’’

i/vornik jc izdan siranci

Javnobiljc/.niCkti nagi*iul;i zara^imata po 8. Pmvilnika o naknacii i migradi javnih biljc^nika u 
ovrsnom po.suipku u iznosa od I 25.00 kn uvcthina ⑼ PDV ti iznosu od 31,25 kn,

Zaurcb. 08.02.2022

!:U!

Javni biljc^.uik 
i.onwQv MalijcS-ic/
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Obrazac hjanko znduznice - stranic^ 4.
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